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Amor, Dinero o Salud: ¿Cuál es el más importante en China?

1

Dàjiā hǎo, huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì Eileen.

大家好，欢迎来到Mandarin Corner，我是 Eileen。

¡Hola a todos! ¡Bienvenidos a Mandarin Corner! Soy Eileen.

2

Rén de yīshēng zhōng ne huì yǒu hěn duō bùtóng de zhuīqiú hé mùbiāo,

人的一生中呢会有很多不同的追求和目标，

En nuestras vidas, todos tenemos diferentes tipos de búsquedas y de objetivos.

3

qízhōng zuì zhǔyào de sān gè fēnbié shì àiqíng, jiànkāng hé jīnqián.

其中最主要的三个分别是爱情、健康和金钱。

Dentro de los cuales, uno podría decir los más importantes son amor, salud y dinero.

4

Dànshì zài bùtóng rén de xīnzhōng,

但是在不同人的心中，

Sin embargo, en la mente de diferentes personas,

5

zhè sān gè mùbiāo huì zhànjù bùtóng de fènliang yǔ dìwèi.

这三个目标会占据不同的分量与地位。

estas tres búsquedas tienen valores diferentes.

6
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Nàme duìyú Zhōngguórén láishuō,

那么对于中国人来说，

De modo que, para la gente en China,

7

nǎyīge cái shì zuì zhòngyào de ne?

哪一个才是最重要的呢？

¿cuál es la más importante?

8

Xiàmian wǒmen jiù lái tīngting lùrén de kànfǎ ba!

下面我们就来听听路人的看法吧！

Así que, ¡escuchemos el punto de vista de algunas personas en China al respecto!

9

Jiǎrú nǐ zhè yībèizi zhǐ kěyǐ bǎozhèng yōngyǒu

假如你这一辈子只可以保证拥有

Si en la vida tú pudieras garantizar únicamente tener

10

àiqíng, jīnqián hé jiànkāng zhōng de qízhōng yī yàng,

爱情、金钱和健康中的其中一样，

una cosa entre amor, salud y dinero,

11

nǐ huì xuǎn nǎ yī yàng?

你会选哪一样？

¿cuál escogerías?
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12

Jiànkāng | Wèishénme?

健康 | 为什么？

La salud | ¿Por qué?

13

Yīnwèi wǒ juéde yào xiān yǒu jiànkāng zhège jīchǔ

因为我觉得要先有健康这个基础

Porque, creo que hay tener la base de la salud

14

wǒ cái kěyǐ yǒunénglì qù dédào qítā wǒ xiǎngyào de dōngxi.

我才可以有能力去得到其它我想要的东西。

para luego sí poder conseguir las cosas que uno quiere.

15

Dànshì nǐ hěn yǒukěnéng zhèng bùdào nàme duō qián,

但是你很有可能挣不到那么多钱，

Pero es probable que no alcances a hacer mucho dinero

16

ránhòu mǎnzú bùliǎo nǐ qítā de xūqiú.

然后满足不了你其它的需求。

para satisfacer tus otras necesidades.

17

Méiguānxi, yīnwèi wǒ juéde mùqián zìjǐ de zhège zhuàngtài
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没关系，因为我觉得目前自己的这个状态

¡No hay problema! En mi situación actual

18

yě shì méiyǒu hěn duō qián,

也是没有很多钱，

tampoco tengo mucho dinero,

19

dànshì wǒ juéde, duìwǒláishuō la,

但是我觉得，对我来说啦，

pero, creo que, para mí,

20

chúle jīnqián zhīwài, háiyǒu lìngwài yīxiē gèng zhòngyào de dōngxi.

除了金钱之外，还有另外一些更重要的东西。

fuera del dinero, hay otras cosas más importantes.

21

Àiqíng ne? Àiqíng bù zhòngyào ma?

爱情呢？爱情不重要吗？

¿Y el amor?, ¿no es importante?

22

Àiqíng yě zhòngyào,

爱情也重要，

El amor también es importante.
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23

dànshì wǒ juéde gèng zhòngyào de shì nǐ ài zìjǐ.

但是我觉得更重要的是你爱自己。

Pero creo que lo más importante es el amor a uno mismo.

24

Nà jiǎrú nǐ zhè yībèizi jiù zhǎobudào àiqíng le,

那假如你这一辈子就找不到爱情了，

Así que, si no pudieras encontrar el amor en esta vida,

25

zhǎobudào nàge shìhé de rén, yě méiyǒuguānxi ma?

找不到那个适合的人，也没有关系吗？

o si no encontraras a la persona apropiada, ¿tampoco habría problema?

26

Méiyǒuguānxi, yīnwèi zhǐyào nǐ zúgòu de ài nǐ zìjǐ,

没有关系，因为只要你足够地爱你自己，

No hay problema. Porque con tal uno se ame a uno mismo lo suficiente,

27

wǒ juéde zhège cái shì zuì zhòngyào de.

我觉得这个才是最重要的。

en mi opinión, esto es lo más importante.

28

Suǒyǐ nǐ de yìsi shì shuō nǐ rúguǒ nǐ yōngyǒu jiànkāng,

所以你的意思是说你如果你拥有健康，



mandarincorner.org/spanish 6

Entonces, lo que quieres decir es que, si uno tiene salud,

29

nǐ kěyǐ jiēshòu yīgèrén guò shēnghuó, shì ma? | Méicuò

你可以接受一个人过生活，是吗？ | 没错

uno puede vivir uno solo en la vida, ¿correcto? | ¡Así es!

30

Jiù méiyǒu lìngyībàn yě méiguānxi? | Méicuò

就没有另一半也没关系？| 没错

Entonces, ¿no tienes problema con no encontrar a tu media mitad? | ¡Correcto!

31

Nǐ xuǎn nǎ yīyàng? | Wǒ háishi xuǎnzé jiànkāng yīdiǎn.

你选哪一样？| 我还是选择健康一点。

¿Cuál escogerías? | Escogería la salud.

32

Wèishénme ne?

为什么呢？

¿Por qué?

33

Zhǔyào dehuà àiqíng yǐhòu kànqíngkuàng, shuōbudìng jiù yǒu le.

主要的话爱情以后看情况，说不定就有了。

Porque, quizá más tarde podría encontrar el amor.

34
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Jīnqián dehuà zìjǐ... méiyǒu jiànkāng shēntǐ,

金钱的话自己... 没有健康身体，

Y en cuanto al dinero,... sin salud,

35

nǎr lái de qián ne? Shì ba?

哪儿来的钱呢？是吧？

¿cómo hace uno para conseguir dinero?

36

Nà wànyī zhǎobudào ne?

那万一找不到呢？

¿Y si no encuentras el amor?

37

Zhǎobudào jiù dàoshíhòu gēn mǒuxiē yǎnglǎoyuàn de lǎoyéye yīqǐ lo,

找不到就到时候跟某些养老院的老爷爷一起咯，

Si ese fuera el caso, me quedaría en casa con otros viejos, en una residencia de
ancianos

38

dàjiā hùxiāng zhàogu lo.

大家互相照顾咯。

y nos cuidaríamos los unos a los otros.

39

Nà méiyǒu qián yě kěyǐ? Jiùshì kěnéng hěn pínkǔ o!

那没有钱也可以？就是可能很贫苦哦！

¿O sea que está bien no tener dinero? ¡Podrías hasta ser pobre!
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40

Pínkǔ suàn shá ne? wǒ...

贫苦算啥呢？我...

¡No es tan malo ser pobre! Yo...

41

Zài kǔ de shēnghuó dōu kěyǐ áo guòqu de ya.

再苦的生活都可以熬过去的呀。

No importa qué tan difícil se vuelva la vida, uno puede seguir adelante.

42

Jiànkāng na | Wèishénme?

健康哪 | 为什么？

La salud. | ¿Por qué?

43

Nà rúguǒ méiyǒu jiànkāng dehuà hòumian dōu méiyǒu le ya!

那如果没有健康的话后面都没有了呀！

¡Si no tienes salud, no tienes nada!

44

Jīnqián, àiqíng dōu méiyǒu le ya!

金钱、爱情都没有了呀！

¡No vas a tener ni dinero ni amor!

45

Dànshì rúguǒ nǐ yǒu jīnqián dehuà,
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但是如果你有金钱的话，

Pero si tienes dinero,

46

nǐ háishi kěyǐ tōngguò yīxiē tiáolǐ yǐnshí a,

你还是可以通过一些调理饮食啊，

puedes hacer cosas como cambiar tu dieta

47

gè fāngmiàn lái dádào jiànkāng de. | Míngbai nǐ de yìsi le.

各方面来达到健康的。| 明白你的意思了。

para llegar a ese objetivo de ser sano. | Entiendo lo que quieres decir.

48

Jiù zhǐnéng yǒu yī yàng, shì ba?

就只能有一样，是吧？

Sólo puedo escoger una, ¿verdad?

49

Yǒu yīyàng wánquán juéduì de kěyǐ yǒu de,

有一样完全绝对的可以有的，

¡La que escojas, la vas a tener sin condiciones!

50

qítā liǎngyàng nǐ xūyào tōngguò zìjǐ de nǔlì qù huòdé.

其它两样你需要通过自己的努力去获得。

Puedes conseguir las otras dos, pero tendrás que trabajar para hacerlo.
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51

Nà kěndìng shì jīnqián lo, rúguǒ shì zhèyàngzi dehuà.

那肯定是金钱咯，如果是这样子的话。

Así las cosas, con toda seguridad escogería el dinero.

52

Jiù xiàng nǐ shuō de ma, qián bùshì wànnéng,

就像你说的嘛，钱不是万能，

Como dijiste, el dinero no lo es todo,

53

dànshì méiyǒu qián shì wànwàn bùnéng de ma.

但是没有钱是万万不能的嘛。

pero sin dinero, no puedes hacer nada.

54

Nà àiqíng ne? Dōu bù zhòngyào le ma?

那爱情呢？都不重要了吗？

¿Y el amor? ¿No es importante?

55

Duìyú wǒmen zhèzhǒng jiǔ líng hòu láishuō,

对于我们这种 90后来说，

Para personas como yo, nacidos en los 90;

56

mùqián láishuō háishi jīnqián dìyī wèi,

目前来说还是金钱第一位，
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para nosotros, el dinero es lo primero,

57

zhè shì nǚrén de gāng xū, dìyī

这是女人的刚需，第一

y es la cosa número para las mujeres.

58

Nà nǐ rènwéi rúguǒ shuō zhǎobudào àiqíng yě méiyǒuguānxi ma?

那你认为如果说找不到爱情也没有关系吗？

¿Quieres decir que si no encuentras el amor no habría problema?

59

Rúguǒ shízài zhǎobudào dehuà,

如果实在找不到的话，

Si en vedad no pudiera encontrar a la persona adecuada,

60

zhēn de yòu yǒuqián, yě zhēn de méiyǒuguānxi.

真的又有钱，也真的没有关系。

pero tuviera dinero, no habría problema.

61

Yīnwèi ràng zìjǐ yě kěyǐ hěn kuàilè,

因为让自己也可以很快乐，

Porque con dinero, uno podría darse felicidad a sí mismo

62
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ránhòu ràng jiārén yě huì yīshíwúyōu ba.

然后让家人也会衣食无忧吧。

y la familia no tendría que preocuparse por necesidades básicas.

63

Jiànkāng ba. | Wèishénme ne?

健康吧。| 为什么呢？

La salud. | ¿Por qué?

64

Wǒ juéde rúguǒ méiyǒu jiànkāng,

我觉得如果没有健康，

Porque creo que, sin salud,

65

shénme dōu méiyǒu ma, duìbùduì?

什么都没有嘛，对不对？

no hay nada, ¿no crees?

66

Dànshì rúguǒ nǐ méiyǒu jīnqián dehuà, zhǐyǒu jiànkāng...

但是如果你没有金钱的话，只有健康...

Pero, si no tienes dinero, únicamente salud...

67

Jīnqián kěyǐ kào zìjǐ zhèng a!

金钱可以靠自己挣啊！

¡El dinero lo puedo conseguir!
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68

Wǒ juéde jiànkāng nǐ méiyǒu dehuà, jiùshì hěn...

我觉得健康你没有的话，就是很...

Creo que, sin salud, sería muy...,

69

hái děi qù yīliáo shénmede.

还得去医疗什么的。

uno tendría que recibir tratamientos médicos.

70

Wànyī nàge méiyòng dehuà, nà yě dōu báidā ma.

万一那个没用的话，那也都白搭嘛。

Y si no sirvieran, olvídate.

71

Dànshì rúguǒ jiǎrú shuō nǐ yǒu hěn duō qián dehuà,

但是如果假如说你有很多钱的话，

Pero si tienes mucho dinero,

72

nà nǐ háishi kěyǐ tōngguò yīxiē bǐrú shuō yǐnshí,

那你还是可以通过一些比如说饮食啊，

aun así, podrías hacer algo para cambiar tu dieta

73

hélǐ de yùndòng zhèxiē lái dádào jiànkāng, bùshì ma?



mandarincorner.org/spanish 14

合理的运动这些来达到健康，不是吗？

o ejercitarte apropiadamente para poder estar saludable, ¿no?

74

Dāngrán yǒu jiù gèng hǎo,

当然有就更好，

Sin duda alguna, lo mejor sería tener dinero;

75

rúguǒ fēiděi xuǎn yīyàng dehuà, jiùshì jiànkāng dìyī ma, duì a

如果非得选一样的话，就是健康第一嘛，对啊

sin embargo, si tuviera que escoger una, escogería como primero la salud.

76

Jīnqián

金钱

Dinero.

77

Huàn le, shì ba?

换了，是吧？

¿Cambiaste? (inicialmente, ella había dicho salud)

78

Wèishénme xuǎn jīnqián? Jiànkāng bù zhòngyào le ma? xiànzài

为什么选金钱？健康不重要了吗？现在

¿Por qué escogiste ahora el dinero?, ¿la salud no es importante?
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79

Jiànkāng yě kěyǐ yòng jīnqián lái mǎi, shì ba?

健康也可以用金钱来买，是吧？

La salud se puede comprar con dinero, ¿no es así?

80

Zěnme mǎi?

怎么买？

¿Cómo puedes comprarla?

81

Jiù zhème mǎi a!

就这么买啊！

¡Pues comprándola!

82

Jiù nǐ shēngbìng le kěyǐ qù yīyuàn kànbìng a,

就你生病了可以去医院看病啊，

Si te enfermas, vas a un hospital y haces que un doctor te examine

83

kàn le bìng jiù huì hǎo a.

看了病就会好啊。

y luego te mejoras.

84

Dànshì huì tòngkǔ a!

但是会痛苦啊！
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¡Pero vas a sufrir!

85

Dànshì nǐ shēngbìng huì hěn nánshòu a,

但是你生病会很难受啊，

Si te enfermas, te vas a sentir mal,

86

rúguǒ shuō nǐ déle, yóuqíshì bǐjiào zhòngdà de jíbìng,

如果说你得了，尤其是比较重大的疾病，

en especial, si es una enfermedad grave.

87

nà nǐ kěnéng huì měitiān dōu shuì zài bìngchuáng shàng,

那你可能会每天都睡在病床上，

Puede que terminaras tumbado en una cama todos los días,

88

nǐ yǒu qián nǐ yě xiǎngshòu bùdào a!

你有钱你也享受不到啊！

y no podrías disfrutar tu vida, ¡ni siquiera con todo ese dinero!

89

Dànshì bùshì shuō yǒu le jīnqián,

但是不是说有了金钱，

Pero no dijiste que, si escogía el dinero,

90
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qítā liǎng yàng yě kěyǐ dédào ma?

其它两样也可以得到吗？

¿aún podría tener las otras?

91

Rúguǒ shuō zhǐnéng dédào yī yàng dehuà,

如果说只能得到一样的话，

Si es que sólo pudiera tener una,

92

wǒ juéde háishi jiànkāng zhòngyào.

我觉得还是健康重要。

creo que la salud sería las más importante.

93

Duì a, wǒ shì shuō qítā liǎngyàng nǐ shì kěyǐ tōngguò nǔlì qù huòdé,

对啊，我是说其它两样你是可以通过努力去获得，

Sí. Dije que podías conseguir las otras dos, pero con trabajo.

94

nà nǐ zěnme nǔlì ne?

那你怎么努力呢？

¿Cómo hace uno para trabajar para conseguirlas?

95

Jiùshì nǐ huì zěnmeyàng qù wéichí nǐ de jiànkāng,

就是你会怎么样去维持你的健康，

¿Cómo haces para mantenerte saludable
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96

ràng nǐ bù débìng?

让你不得病？

y para alejar a las enfermedades?

97

Nà kěndìng jiù shēnghuó zhōng gè bùfen dōu xūyào zhùyì yīxiē ba,

那肯定就生活中各部分都需要注意一些吧，

Naturalmente, tendría que prestarles atención a todos los aspectos de la vida,

98

jiù bǐrú zài yǐnshí xíguàn fāngmiàn a.

就比如在饮食习惯方面啊。

por ejemplo, la dieta.

99

Wǒ shì yǒushíhou huì jīngcháng áoyè a,

我是有时候会经常熬夜啊，

A veces, me quedo trasnochando

100

ránhòu chī nàxiē yóuzhá shíwù, jiù bùxíng.

然后吃那些油炸食物，就不行。

o como cosas fritas y eso no está bien.

101

Nǐ juéde nǐ yǒuqián le, nǐ jiù huì tíngzhǐ chī zhèxiē dōngxi ma?
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你觉得你有钱了，你就会停止吃这些东西吗？

¿Crees que, si tuvieras dinero, dejarías de comer este tipo de alimentos?

102

Bùhuì

不会

No.

103

Nà bù jiùshì háishi huì débìng ma? Zhèyàng shuō dehuà

那不就是还是会得病吗？这样说的话

Pero en ese caso, te enfermarías, ¿no?

104

Rúguǒ shì zhēn de shì xūyào qù jiè kǒu dehuà,

如果是真的是需要去戒口的话 ，

Si de verdad tuviera que dejar ciertos alimentos

105

nà wèile jiànkāng kěndìng yě shì yào nàge

那为了健康肯定也是要那个

por el bien de mi salud, con toda seguridad de que lo haría.

106

Àiqíng jiù yīdiǎn dìwèi dōu méiyǒu?

爱情就一点地位都没有？

Y el amor, ¿no tiene espacio en tu corazón?
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107

Wǒ bù zǎoliàn, yǐhòu zàishuō ba

我不早恋，以后再说吧

No me interesa salir con nadie mientras esté joven; más adelante lo pensaré.

108

Wǒ zài zhè fāngmiàn jiù zànshí méiyǒu shénme guānniàn!

我在这方面就暂时没有什么观念！

¡En cuanto al amor, por el momento, no tengo nada que decir!

109

Jīnqián | Jīnqián

金钱 | 金钱

El dinero. | El dinero.

110

Wèishénme?

为什么？

¿Por qué?

111

Wīnwèi wǒmen xiànzài kěnéng jiù quē jīnqián ba.

因为我们现在可能就缺金钱吧。

Puede ser porque es la única cosa que nos falta en el momento.

112

Wǒ yě juéde, jiù quē jīnqián ba.

我也觉得，就缺金钱吧。
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Estoy de acuerdo. Lo único que nos falta es dinero.

113

Wǒ juéde jīnqián... zhège shèhuì yě bǐjiào xiànshí

我觉得金钱... 这个社会也比较现实

Creo que el dinero..., esta sociedad es muy pragmática.

114

Nà nǐ kěnéng jiù zhǎobudào nǐ de zhēn'ài le wo!

那你可能就找不到你的真爱了喔！

Pero entonces, ¡podría pasar que no encontraras el amor verdadero!

115

Wǒ juéde zhèxiē dōu méishì

我觉得这些都没事

Creo que no habría problema alguno,

116

zhǐyào yǒuqián

只要有钱

siempre que tuviera dinero.

117

érqiě fùmǔ zhèxiē guānxi dōu shì děi kào qián wéihù yīxià ba.

而且父母这些关系都是得靠钱维护一下吧。

Además, las relaciones en la vida de uno, como la que uno tiene con los padres,
requieren dinero para mantenerse.

118
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Yīnwèi wǒmen xiànzài zài wèi qián pīnbó.

因为我们现在在为钱拼搏。

Porque el dinero es lo que todos perseguimos.

119

Xiànzài zuò shénme gōngzuò de ya?

现在做什么工作的呀？

¿Qué haces tú actualmente?

120

Měijiǎ

美甲

Manicura.

121

Jiànkāng | Wèishénme?

健康 | 为什么？

La salud. | ¿Por qué?

122

Yīnwèi wǒ de niánjì gàosu wǒ jiànkāng zuì zhòngyào.

因为我的年纪告诉我健康最重要。

Porque mi salud actual me dicta que lo más importante es la salud.

123

Rúguǒ... gāngcái nǐ jiǎng le, àiqíng, cáifù

如果... 刚才你讲了，爱情、财富

Hace un momento, mencionaste el amor y el dinero,
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124

dōu shì měi jiā yī gè jiù huì yǒu yī gè líng,

都是每加一个就会有一个零，

cada uno de estos es un “cero”. (después del “uno”, que es la salud)

125

dànshì rúguǒ zuì qiánmiàn méiyǒu jiànkāng, jiànkāng shì “yī”

但是如果最前面没有健康，健康是“一”

Pero si delante de todos los “cero”, no hay un “uno”, que es la salud,

126

méiyǒu zhège yī, hòumian zài duō jǐge líng, háishi líng.

没有这个一，后面再多几个零，还是零。

no importa cuántos ceros haya después, todos van a sumar cero.

127

Nǐ gānggang yǒu jiǎng jiùshì nǐ dào zhège niánlíng

你刚刚有讲就是你到这个年龄

Acabas de mencionar que, llegando a una edad como la tuya,

128

yǒu lǐjiě dào jiànkāng shì hěn zhòngyào,

有理解到健康是很重要，

empezaste a entender lo importante que es la salud.

129

nà yǐqián de shíhou
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那以前的时候

¿Qué pensabas antes?

130

huì juéde qítā de gèng zhòngyào ma?

会觉得其它的更重要吗？

¿Pensabas que las otras cosas eran más importantes?

131

Rénshēng zài měi gè jiēduàn dōu yǒu bùtóng de zhuīqiú.

人生在每个阶段都有不同的追求。

En cada etapa de la vida uno tiene diferentes afanes.

132

Nǐ gāng kāishǐ dehuà, nǐ kěnéng gāng bìyè zhīhòu,

你刚开始的话，你可能刚毕业之后，

Al inicio, apenas uno se gradúa,

133

nǐ kěnéng xiǎngyào zhuīqiú de shì jīnqián huòzhě shì àiqíng.

你可能想要追求的是金钱或者是爱情。

puede que lo que uno persiga sea el dinero o el amor.

134

Dànshì guò le nàge jiēduàn zhīhòu,

但是过了那个阶段之后，

Pero cuando uno pasa esa etapa,
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135

qíshí nǐ huì fāxiàn jiātíng, jiànkāng qíshí dōu hěn zhòngyào.

其实你会发现家庭、健康其实都很重要。

se da cuenta de que tanto la familia como la salud también son muy importantes.

136

Suǒyǐ bùtóng jiēduàn yǒu bùtóng de jīnglì,

所以不同阶段有不同的经历，

De manera que, uno tiene diferentes experiencias en diferentes etapas,

137

nǐ huì fāxiàn měi gè jiēduàn nǐ bǎi de wèizhi de zhòngdiǎn

你会发现每个阶段你摆的位置的重点

y en cada etapa, las prioridades

138

yěxǔ bùshì nàme nàge

也许不是那么那个

son diferentes.

139

Dànshì zǒngjié láijiǎng, bùguǎn zài nǎyīge jiēduàn,

但是总结来讲，不管在哪一个阶段，

En conclusión, no importa en qué etapa estés,

140

jiànkāng yǒngyuǎn shì zhòngyào de.

健康永远是重要的。
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la salud es muy importante.

141

Yīnwèi méiyǒu nàge "yī",

因为没有那个“一”，

Porque sin ese “uno”,

142

hòumian zài jiā jǐge "líng", méiyǒuyìyì.

后面再加几个“零”，没有意义。

no importa cuántos ceros haya después, nada tiene sentido.

143

Nǐ shì cóng nǎyīge jiēduàn kāishǐ yìshí dào le,

你是从哪一个阶段开始意识到了，

¿Y tú, desde qué etapa empezaste a darte cuenta de cuán

144

jiànkāng zhēn de shì fēicháng zhòngyào, wǒ yào pái zài dìyī wèi?

健康真的是非常重要，我要排在第一位？

importante es la salud y de que hay que ponerla de primera?

145

Qíshí yīzhí dōu yǒu,

其实一直都有，

La verdad es que siempre lo he pensado,

146
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zhǐshì tā de bǐzhòng gāo bù gāo éryǐ.

只是它的比重高不高而已。

sólo que no lo recalcaba en la misma medida.

147

Měigerén xīnmù zhōng dàjiā dōu zhīdào jiànkāng shì zhòngyào de,

每个人心目中大家都知道健康是重要的，

Todo el mundo sabe que la salud es algo importante,

148

zhǐshì zài nǐ shénme shíjiān diǎn

只是在你什么时间点

simplemente que, en cierto punto de nuestras vidas,

149

nǐ huì fāxiàn shuō jiànkāng de bǐzhòng yuèláiyuè zhòng,

你会发现说健康的比重越来越重，

nos damos cuenta cada vez de forma más clara, de su importancia;

150

shènzhì shì chāoyuè jīnqián de, duì

甚至是超越金钱的，对

una importancia que puede sobrepasar la del dinero.

151

Yóuqí dāng nǐ juéde jīnqián yǐjīng zúgòu zhīfù

尤其当你觉得金钱已经足够支付

En especial, cuando sientes que el dinero que posees es suficiente
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152

nǐ píngcháng rìcháng shēnghuó de kāizhī de shíhou,

你平常日常生活的开支的时候，

para pagar tus gastos diarios,

153

nǐ juéde qián zài duō jiùshì yī gè shùzì éryǐ, duì

你觉得钱再多就是一个数字而已，对

te das cuenta de que el dinero sencillamente es un número.

154

Xuǎnzé jiànkāng ba | Wèishénme?

选择健康吧 | 为什么？

Escojo la salud. | ¿Por qué?

155

Yīnwèi méiyǒu jiànkāng dehuà, nǐ zěnme dédào cáifù?

因为没有健康的话，你怎么得到财富？

Porque sin salud, cómo puedes obtener riqueza.

156

Méiyǒu jiànkāng dehuà, nǐ yě tán bùliǎo hěn hǎo de àiqíng.

没有健康的话，你也谈不了很好的爱情。

Además, sin salud, tampoco puedes tener una buena relación amorosa.

157

Dànshì rúguǒ nǐ xuǎnzé jīnqián dehuà,
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但是如果你选择金钱的话，

Pero si escogieras dinero,

158

nǐ jiù yǐjīng yǒuqián le ya!

你就已经有钱了呀！

¡automáticamente serías rico! (no habría necesidad de luchar para serlo)

159

Nà nǐ méiyǒu jiànkāng, nǐ zěnme qù huā zhè bǐ qián ne?

那你没有健康，你怎么去花这笔钱呢？

Pero, sin salud, ¿cómo podrías gastar ese dinero?

160

Huā bùliǎo ba?

花不了吧？

No se puede, ¿o no?

161

Wǒ juéde zhè shì zài bùtóng niánlíng duàn huídá zhège wèntí.

我觉得这是在不同年龄段回答这个问题。

Creo que la respuesta a esta pregunta depende de la edad.

162

Nǐ zhège niánlíng duàn?

你这个年龄段？

¿Y en tu edad actual?
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163

Rúguǒ zhège niánlíng duàn dehuà, wǒ xiǎng kěndìng yào cáifù de, duì

如果这个年龄段的话，我想肯定要财富的，对

Considerando únicamente mi edad, de seguro que escogería el dinero.

164

Wǒ xīwàng shíxiàn cáifù zìyóu, shì ba?

我希望实现财富自由，是吧？

Deseo alcanzar independencia financiera.

165

Nà rúguǒ shì shuō zài xiàyīge wǒ wèilái de

那如果是说在下一个我未来的

Pero, en el futuro,

166

huòzhě sānshí suì sān sìshí suì zuǒyòu dehuà,

或者三十岁三四十岁左右的话，

cuando tenga 30 o 40,

167

wǒ kěnéng shì xiǎng zhǎo àiqíng ba.

我可能是想找爱情吧。

me gustaría encontrar el amor.

168

Ránhòu ne zài dào liùshí suì kěnéng shì xiǎngyào jiànkāng.

然后呢再到六十岁可能是想要健康。
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Luego, cuando tenga 60, probablemente lo que quiera sea la salud.

169

Xiǎoháizi cái zuò xuǎnzétí, wǒ cái bùhuì zuò, wǒ quándōu yào.

小孩子才做选择题，我才不会做，我全都要。

Las preguntas de opción múltiple son para niños. Yo no voy a hacerlo así. Las quiero
todas.

170

Dànshì nǎyīge zuì zhòngyào ne?

但是哪一个最重要呢？

¿Pero cuál es la más importante?

171

Jiànkāng ba. | Wèishénme?

健康吧。| 为什么？

La salud quizá. | ¿Por qué?

172

Nà nǐ dōu shuō le, jīnqián gēn àiqíng

那你都说了，金钱跟爱情

Tú lo dijiste ya, el dinero y el amor

173

nǐ dōu shuō shì yào tōngguò nǔlì cái kěyǐ yǒu de ma,

你都说是要通过努力才可以有的嘛，

se pueden conseguir trabajando fuertemente.

174
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nà nǐ děi yǒu jiànkāng zuòwéi jīchǔ a.

那你得有健康作为基础啊。

Pero necesitas la salud, que es la base.

175

Dànshì rúguǒ nǐ yǒu jīnqián dehuà,

但是如果你有金钱的话，

Pero si tuvieras el dinero,

176

nǐ yě kěyǐ tōngguò bǐrú shuō yǐnshí a huòzhě shì qítā de,

你也可以通过比如说饮食啊或者是其它的，

podrías alterar tu dieta u otras cosas.

177

yīnwèi nǐ yǒuqián ma, nǐ kěyǐ qù tiáolǐ zìjǐ de shēntǐ, bùshì ma?

因为你有钱嘛，你可以去调理自己的身体，不是吗？

Y puesto que ya tienes el dinero, puedes intentar cuidar de tu cuerpo, ¿no?

178

Dànshì nǐ yǒuqián yòu bù dàibiǎo nǐ néng huó de jiǔ a,

但是你有钱又不代表你能活得久啊，

Pero tener dinero no significa que uno pueda vivir por más tiempo,

179

nǐ jiànkāng cái xíng a.

你健康才行啊。

sólo tener una buena salud puede garantizarlo.
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180

Wǒ shì shuō nǐ yǒuqián dehuà,

我是说你有钱的话，

Quise decir que, si tienes dinero,

181

nǐ yě kěyǐ tōngguò yīxiē fāngfǎ ràng nǐ huó de jiǔ ma, shìbùshì?

你也可以通过一些方法让你活得久嘛，是不是？

puedes buscar otras formas para poder vivir por más tiempo, ¿no?

182

Dànshì xiànzài kējì yīnggāi méi nàme hǎo ba.

但是现在科技应该没那么好吧。

Aunque no creo que la tecnología actual haya llegado a tal punto. (de poder ayudar a la
gente a vivir más tiempo)

183

Jīnqián ba | Wèishénme ne?

金钱吧 | 为什么呢？

El dinero. | ¿Por qué?

184

Yīnwèi gǎnjué zhège shèhuì jiù tǐng wùzhì de ya,

因为感觉这个社会就挺物质的呀，

Porque pienso que nuestra sociedad es bastante materialista

185

jiù méiyǒu qián dehuà jiù huì bǐjiào cùnbùnánxíng nàzhǒng gǎnjué.
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就没有钱的话就会比较寸步难行那种感觉。

y sin dinero, no puedes hacer nada.

186

Nǐ juéde jiùshì nǐ suǒ kàndào de xiànxiàng, suǒ kàndào de rén,

你觉得就是你所看到的现象，所看到的人，

Desde lo que has visto,

187

nǐ juéde Zhōngguórén, dàbùfen de a, wùzhì ma?

你觉得中国人，大部分的啊，物质吗？

¿crees que la mayoría de gente en la sociedad china es materialista?

188

Dōu tǐng wùzhì de ba,

都挺物质的吧，

Mucha lo es,

189

yīnwèi bìjìng xiànzài jiùshì zài zhèzhǒng huánjìng xiàmian,

因为毕竟现在就是在这种环境下面，

porque después de todo, vivimos en este ambiente.

190

suǒyǐ dàjiā doū huì bǐjiào kànzhòng zhèzhǒng wùzhì de tiáojiàn.

所以大家都会比较看重这种物质的条件。

Entonces, mucha gente valora las pertenencias materiales.



mandarincorner.org/spanish 35

191

Cóng nǎ fāngmiàn kěyǐ kàn chūlái,

从哪方面可以看出来，

¿En qué forma puedes ver que la gente es materialista?

192

kěyǐ jǔ yī liǎng gè lìzi ma?

可以举一两个例子吗？

¿Me puedes dar un par de ejemplos?

193

Jiù nàzhǒng jiéhūn de lǐjīn a gēn xiāngqīn a,

就那种结婚的礼金啊跟相亲啊，

Por ejemplo, en los matrimonios en China, existe un requerimiento de una dote

194

nàzhǒng nánnǚguānxì shàngmian,

那种男女关系上面，

en la relación entre un hombre y una mujer.

195

jiù háiyǒu nàzhǒng gōngzuò kàn xīnchóu

就还有那种工作看薪酬

También, cuando la gente busca trabajo, le da gran importancia

196

huì kàn de bǐjiào zhòng, duì

会看得比较重，对
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a qué tan alto es el salario.

197

Nà nǐ juéde xiànzài jiùshì bǐrú shuō yī gè nǚháizi zhǎo nánpéngyou,

那你觉得现在就是比如说一个女孩子找男朋友，

Así que, en tu opinión, cuando una chica está buscando novio,

198

tāmen huì gèng kànzhòng duìfāng de jīngjìzhuàngkuàng

她们会更看重对方的经济状况

¿a lo que le va a dar importancia es a la situación económica de él

199

háishi kànzhòng tā de xìnggé?

还是看重他的性格？

o se la va a dar a su personalidad?

200

Wǒ kàn... fēn qíngkuàng ba,

我看... 分情况吧，

Creo que depende de la situación.

201

gǎnjué jiùshì nàzhǒng chū le shèhuì dehuà

感觉就是那种出了社会的话

Mi impresión es que la gente que se encuentra trabajando

202



mandarincorner.org/spanish 37

huì bǐjiào kànzhòng jīngjì tiáojiàn,

会比较看重经济条件，

valora más el aspecto económico.

203

rúguǒ shì hái zài shàngxué dehuà,

如果是还在上学的话，

Si la persona se encuentra aún estudiando,

204

jiù huì bǐjiào kànzhòng xìnggé fāngmiàn.

就会比较看重性格方面。

puede que valore más el aspecto de la personalidad.

205

jiùshìshuō yǐjīng chéngrén de nàzhǒng, yībān huì kàn jīnqián

就是说已经成人的那种，一般会看金钱

O sea, ¿los adultos valoran más el dinero?

206

Xìnggé méiyǒuguānxi?

性格没有关系？

¿No les importa la personalidad?

207

Xìnggé hǎobuhǎo méiguānxi?

性格好不好没关系？

¿No importa que el chico tenga una personalidad agradable o desagradable?
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208

Yě yǒu guānxi, dànshì huì gèng kànzhòng jīngjì tiáojiàn nàzhǒng

也有关系，但是会更看重经济条件那种

Sí importa, pero le dan más importancia a su situación financiera.

209

Nà nǐ gèrén ne?

那你个人呢？

¿Y, en tu caso?

210

Wǒ ba, wǒ xiànzài shì kàn xìnggé ba.

我吧，我现在是看性格吧。

¿Yo? Por el momento también me fijo en la personalidad.

211

Xiàyīge wèntí jiùshì, néng bùnéng miáohuì yīxià

下一个问题就是，能不能描绘一下

La siguiente pregunta: ¿puedes describir

212

nǐ lǐxiǎng zhōng de jiànkāng de zhuàngtài shì shénmeyàng de?

你理想中的健康的状态是什么样的？

cómo sería tu estado de salud ideal?

213

Yuè jùtǐ yuè hǎo, cíhuì yuè fēngfù yuè hǎo.
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越具体越好，词汇越丰富越好。

Entre más específico, mejor. Entre más rico el vocabulario, mejor.

214

Hǎo de, wǒ jǐnliàng.

好的，我尽量。

Está bien. Lo voy a intentar.

215

Zhìshǎo shì wǒ nénggòu tīngdéjiàn,

至少是我能够听得见，

Debo al menos poder escuchar,

216

ránhòu jiùshì kěnéng yī gè zhèngcháng rén lo,

然后就是可能一个正常人咯，

así me podría considerar una persona normal,

217

jiù kěnéng nǐ de gǎnshòu,

就可能你的感受，

debería ser alguien que experimente sensaciones,

218

nǐ kěyǐ gǎnshòu zhège shìjiè, nǐ kěyǐ kàndéjiàn,

你可以感受这个世界，你可以看得见，

alguien quien pueda sentir el mundo, verlo;
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219

ránhòu nǐ kěyǐ wéndào qìwèi, kěyǐ shuōhuà, jiù biǎodá nǐ zìjǐ,

然后你可以闻到气味，可以说话，就表达你自己，

alguien que pueda oler; alguien que pueda hablar y expresarse;

220

ránhòu kěyǐ tīng de dào shēngyīn,

然后可以听得到声音，

alguien que pueda oír,

221

ránhòu nǐ hái kěyǐ zhèngcháng de qù jìnshí,

然后你还可以正常地去进食，

alguien que pueda comer normalmente;

222

ránhòu nǐ hái kěyǐ zhèngcháng de zǒulù,

然后你还可以正常地走路，

alguien que pueda caminar con normalidad.

223

jiùshì wǒ juéde zhège jiù hěn OK le.

就是我觉得这个就很 OK了。

Creo que de esta forma estaría bien.

224

Yāoqiú zhème dī?

要求这么低？
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¿Eso es todo?

225

Rúguǒ jiùshì nǐ kěyǐ yǒu chāorén yīyàng de shēntǐ,

如果就是你可以有超人一样的身体，

Si pudieras tener el cuerpo de un superhéroe,

226

jiùshì nǐ kěyǐ xiǎngyào shénmeyàng de dōu kěyǐ,

就是你可以想要什么样的都可以，

y pudieras tener todo lo que desearas,

227

nǐ de lǐxiǎng zhōng de shì shénmeyàng?

你的理想中的是什么样？

¿cómo sería tu ideal?

228

Wǒ bù xūyào nàme duō, wǒ yě shì yào gāngcái nà yīxiē jiù OK le.

我不需要那么多，我也是要刚才那一些就 OK了。

No necesito demasiado, con las cosas que mencioné está bien.

229

Wǒ bù zhīdào yòng zhè yījùhuà lái xíngróng zhèng bù zhèngquè,

我不知道用这一句话来形容正不正确，

No sé si esta frase esté bien utilizar para describirlo,

230
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jiùshì bùshì yǒu yījùhuà jiàozuò shénme "gāochùbùshènghán",

就是不是有一句话叫做什么“高处不胜寒”，

la frase es, (literalmente) “también hace frío en lo alto”.

231

jiù dāng nǐ tài lìhai de shíhou,

就当你太厉害的时候，

Signifca que aun cuando estás en los mejores momentos,

232

nǐ kěnéng jiù bùhuì gǎnshòu dào zhège shìjiè gèng duō de shìqing.

你可能就不会感受到这个世界更多的事情。

uno puede no sentir (o apreciar) muchas cosas del mundo.

233

Yīnwèi wǒ juéde duìwǒláishuō la,

因为我觉得对我来说啦，

Creo que,

234

nǐ zuòwéi yī gè pǔtōngrén de cúnzài,

你作为一个普通人的存在，

como una persona ordinaria,

235

nǐ gǎnshòu pǔtōngrén néng gǎnshòu de nàxiē qīqíng liùyù a,

你感受普通人能感受的那些七情六欲啊，

puedo experimentar todas las emociones y placeres sensoriales que sienta la gente
normal.
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236

wǒ juéde qíshí shì mán xìngfú de yī jiàn shìqing.

我觉得其实是蛮幸福的一件事情。

Creo que, de hecho, esta es suficiente felicidad para mí.

237

Jiù jǐnguǎn yǒu tòngkǔ,

就尽管有痛苦，

Porque, aunque exista el dolor

238

jǐnguǎn bùyīdìng shì wánquán měihǎo de shìqing,

尽管不一定是完全美好的事情，

y aunque no todo sea perfecto,

239

bùyīdìng shì kāixīn de shìqing,

不一定是开心的事情，

o feliz,

240

dànshì zhìshǎo nǐ shì yǒu zhījué de yī gè rén, yī gè huózhe de rén.

但是至少你是有知觉的一个人，一个活着的人。

al menos estoy consciente y con vida.

241

Qíshí nǐ gānggang yǒu tídào yījùhuà,
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其实你刚刚有提到一句话，

Acabas de decir una frase

242

wǒ xiǎngyào zài shuō yīxià.

我想要再说一下。

y me gustaría hablar más de ella.

243

Nǐ yǒu shuō, wǒ juéde rén yào gǎnzhī dào tòngkǔ zhèyàngzi,

你有说，我觉得人要感知到痛苦这样子，

Acabas de decir que los humanos necesitan sentir dolor.

244

Nà nǐ duì tòngkǔ zěnme lǐjiě ne?

那你对痛苦怎么理解呢？

De esta manera, ¿tú cómo ves el dolor?

245

Nǐ juéde rénshēng shì yǒu tòngkǔ hǎo háishi wánquán méiyǒu tòngkǔ,

你觉得人生是有痛苦好还是完全没有痛苦，

¿La vida debería o no debería tener dolor?

246

wánquán de xìngfú, wánquán de kuàilè hǎo?

完全的幸福，完全的快乐好？

¿Y tener felicidad completa todo el tiempo?
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247

Wǒ juéde dāngrán shì xūyào tòngkǔ a.

我觉得当然是需要痛苦啊。

Creo que claro que hay que sentir dolor.

248

Rúguǒ nǐ méiyǒu gǎnzhī guò tòngkǔ dehuà,

如果你没有感知过痛苦的话，

Porque si uno no ha sentido dolor,

249

nà nǐ zěnme zhīdào yuánlái kāixīn

那你怎么知道原来开心

¿cómo puedes saber qué es la felicidad

250

yuánlái kuàilè shì zhèyàngzi de ne?

原来快乐是这样子的呢？

o la dicha?

251

Rúguǒ nǐ yīzhí nǐ cóngláiméiyǒu gǎnzhī guò qítā de dōngxi,

如果你一直你从来没有感知过其它的东西，

Si uno no ha sentido nada más que felicidad,

252

ránhòu nǐ yīzhí dōu shì zhèzhǒng zhuàngtài dehuà,

然后你一直都是这种状态的话，
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y uno permaneciera siempre en este estado,

253

qíshí nǐ zhěng gè rén shì mámù de a!

其实你整个人是麻木的啊！

¡lo que estás es aturdido!

254

Nǐ gēnběn jiù bù zhīdào

你根本就不知道

¡Sólo que no te das cuenta

255

nǐ zìjǐ yuánlái shēnghuó zài kuàilè dāngzhōng a!

你自己原来生活在快乐当中啊！

del hecho que en realidad ya estás viviendo la felicidad!

256

Jiù hǎoxiàng bùshì shuō yǒu yījùhuà shuō shénme,

就好像不是说有一句话说什么，

¿No hay un dicho que dice:

257

nǐ zhǐyǒu shīqù guò cái dǒngde zhēnxī ma?

你只有失去过才懂得珍惜吗？

“sólo cuando pierdes algo, puedes apreciarlo?”

258
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Nǐ kěyǐ miáohuì yīxià jiùshì nǐ lǐxiǎng zhōng de

你可以描绘一下就是你理想中的

Puedes describir la

259

jiànkāng de shēntǐ zhuàngtài shì shénmeyàng de？

健康的身体状态是什么样的？

condición física ideal que te gustaría tener?

260

Yǒu yī gè hòushi de jīròu, ránhòu bù róngyì débìng de shēntǐ,

有一个厚实的肌肉，然后不容易得病的身体，

Tener músculos fuertes y tener un cuerpo que no se enfermara,

261

ránhòu ne, nà shēntǐ ne bìxū yàoyǒu sānjiǎoxíng nàzhǒng shēncái

然后呢，那身体呢必须要有三角形那种身材

mi cuerpo debiera además tener forma triangular.

262

Dào sānjiǎo

倒三角

Un triángulo invertido.

263

Nǐ gānggang shuō jīròu,

你刚刚说肌肉，

Hace un momento mencionaste músculos,
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264

yào nǎ yīfāngmiàn de jīròu?

要哪一方面的肌肉？

¿dónde quieres tenerlos?

265

Quánshēn de ba | Quánshēn dōu yào a?

全身的吧 | 全身都要啊？

En todo el cuerpo. | ¿En todo el cuerpo?

266

Zuìhǎo jiù bǎ wǒ zhè kuài dà dùnáng gěi jiǎndiào,

最好就把我这块大肚囊给减掉，

Aunque mejor, sería si pudiera deshacerme de esta barrigota,

267

gǎichéng fùjī.

改成腹肌。

y tener músculos abdominales.

268

Mà nǐ lǐxiǎng zhōng de jīngjì zhuàngtài shì shénmeyàng de?

那你理想中的经济状态是什么样的？

¿Cuál sería tu condición económica ideal?

269

Jiùshì bǐrú shuō jīntiān wǒ kěyǐ dài shàng...
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就是比如说今天我可以带上...

Por ejemplo, que hoy pudiera llevar...

270

Wǒ de māma gēn wǒ shuō, wǒ xiǎng qù Rìběn de Fùshì Shān,

我的妈妈跟我说，我想去日本的富士山，

Si mi mamá me dijera, quiero ir a Japón a ver el Monte Fuji

271

chī xià dāngdì zuì hǎochī de Rì liào,

吃下当地最好吃的日料，

o comer la mejor comida japonesa,

272

ránhòu wǒ jiù kàn yīxià shíjiānbiǎo, míngtiān kěyǐ

然后我就看一下时间表，明天可以

simplemente miro mi agenda y si mañana estoy disponible,

273

jiù kěyǐ lìkè dài tā qù, fēi qù Rìběn，

就可以立刻带她去，飞去日本，

puedo volar ir de inmediato con ella a Japón.

274

Zài nàge làngmàn de yīnghuā shù xià,

在那个浪漫的樱花树下，

Nos podríamos sentar bajo esos románticos árboles de cerezas
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275

chī zhe dāngdì zuì hǎochī de Rì liào

吃着当地最好吃的日料

a comer la más rica comida japonesa.

276

ránhòu wǒmen, wǒ hé wǒ māma, wǒ de jiārén

然后我们，我和我妈妈、我的家人

Así, yo y mi familia

277

kěyǐ hěn kāixīn de qù chàngtán yīxià wǒmen de wèilái ya.

可以很开心地去畅谈一下我们的未来呀。

podríamos hablar tranquilamente sobre el futuro.

278

Ránhòu tūrán wǒ shǒujī kěnéng dīngdīng

然后突然我手机可能叮叮

De repente, mi teléfono suena

279

yǒu liǎng tiáo duǎnxìn guòlái,

有两条短信过来，

con dos mensajes diciendo

280

jiùshì bǐrú shuō shì Měiguó de Bǎilǎohuì,

就是比如说是美国的百老汇，
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que, en Broadway, en Estados Unidos,

281

zuìjìn yǒu hěn huǒ de nàge gēwǔ jù,

最近有很火的那个歌舞剧，

hay un musical muy popular.

282

wǒ jiù lìkè kěyǐ dìng liǎng zhāng fēijīpiào

我就立刻可以订两张飞机票

Inmediatamente, puedo reservar dos tiquetes de avión

283

jiù zhǎo gè shíjiān fēi guoqu.

就找个时间飞过去。

y volar hacia allá.

284

Jiùshì mǎi fángzi bùyòng kàn jiàgé

就是买房子不用看价格

Y si quisiera comprar una casa, no tendría que preocuparme por el precio.

285

jiù zhèzhǒng yǒu shíjiān, yě yǒu zìyóu.

就这种有时间、也有自由。

Tendría tiempo y libertad.

286
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Nà nǐ yǒu méiyǒu lǐxiǎng zhōng de yī gè shùzì?

那你有没有理想中的一个数字？

¿Tienes una cantidad ideal?

287

Xiǎngyào yínháng lǐmiàn yǒu duōshao qián?

想要银行里面有多少钱？

Quiero decir, ¿cuánto dinero te gustaría tener en tu cuenta bancaria?

288

Yínháng lǐmiàn yǒu duōshao qián?

银行里面有多少钱？

¿Cuánto dinero?

289

Nǐ rúguǒ shuō nǐ shì mùqián yī dào liǎng nián dehuà,

你如果说你是目前一到两年的话，

En cuanto a los últimos dos años,...

290

bǐrú shuō wǒ zuìjìn bànnián de yī gè mùbiāo,

比如说我最近半年的一个目标，

por ejemplo, mi objetivo en los últimos seis meses es

291

yuèshōurù de mùbiāo jiùshì liǎng wàn kuài qián yī gè yuè.

月收入的目标就是两万块钱一个月。

ganarme 20 000 yuanes por mes.
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292

Nà wèilái sān nián dehuà wǒ xīwàng wǒ de...

那未来三年的话我希望我的...

En cuanto a los tres últimos años,

293

niánshōurù mùbiāo shì sānshí dào wǔshí wàn.

年收入目标是三十到五十万。

mi objetivo anual es hacer entre 300 000 a 500 000 yuanes.

294

Nà rúguǒ nǐ dōu nénggòu mǎnzú zhèxiē yuànwàng dehuà,

那如果你都能够满足这些愿望的话，

Entonces, si se te cumplen todos los deseos,

295

nǐ hái huì yào gōngzuò ma?

你还会要工作吗？

¿aun así te gustaría ir a trabajar?

296

Háishi yào gōngzuò,

还是要工作，

Sí, aun así, me gustaría ir a trabajar,

297

yīnwèi rúguǒ nǐ dào le yǒu yīdìng cáifù de shíhou,
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因为如果你到了有一定财富的时候，

porque cuando uno llega a un cierto nivel de riqueza,

298

jiù bùjǐn jǐn shì zhǐshì wèile shēngcún ér qù gōngzuò le,

就不仅仅是只是为了生存而去工作了，

uno no trabaja únicamente para sobrevivir,

299

tā zhēn de shì yīzhǒng lǐxiǎng de zhuīqiú

它真的是一种理想的追求

uno trabaja para perseguir los sueños

300

hé duì zhège zìwǒ de yī gè jiàzhí gǎn de yī gè tǐxiàn ba

和对这个自我的一个价值感的一个体现吧

y así uno puede alcanzar el sentimiento de valor propio.

301

Dāng nǐ yǒu le... jiùshì yīshíwúyōu,

当你有了... 就是衣食无忧，

Cuando llegues a cierto punto, donde no te preocupes únicamente por la comida

302

érqiě yínháng lǐ yǐjīng yǒuqián,

而且银行里已经有钱，

y cuando tengas mucho dinero en tu cuenta,



mandarincorner.org/spanish 55

303

nǐ bùyòng wèi qián zài qù kǔnǎo de shíhou,

你不用为钱再去苦恼的时候，

básicamente, ya no tengas que preocuparte por dinero,

304

nǐ hái huì xiǎngyào zuò qítā de shénme shìqing ma?

你还会想要做其它的什么事情吗？

¿qué otras cosas te gustarían hacer?

305

Nà kěndìng yǒu hěn duō ya!

那肯定有很多呀！

¡Con toda seguridad que muchas!

306

Bǐrú shuō gāngcái shuō de dài zhe wǒ zuì ài de jiārén,

比如说刚才说的带着我最爱的家人、

Por ejemplo, hace un momento mencioné que me gustaría llevar a mi querida familia

307

zuì ài de rén qù dào quánqiú zuìhǎo de fēngjǐng qù...

最爱的人去到全球最好的风景去...

a ver los paisajes más hermosos del mundo.

308

jiù gēn zuì ài de rén qù kàn zuìhǎo de fēngjǐng,

就跟最爱的人去看最好的风景，
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Básicamente, ir a ver los escenarios más hermosos con la gente que más quiero.

309

zhè shì dìyī gè.

这是第一个。

Ese es el objetivo número uno.

310

Nà dì'èr gè, jiùshì wǒ háishi hěn xǐhuan zuò yīxiē gōngyì de，

那第二个，就是我还是很喜欢做一些公益的，

Segundo, me gustaría involucrarme un poco con obras de caridad,

311

tèbié shì yīxiē pínqióng luòhòu de guójiā,

特别是一些贫穷落后的国家，

en especial, para ayudar a países subdesarrollados.

312

bǐrú shuō Yìndù

比如说印度

Por ejemplo, la India.

313

jiù xīwàng yǒu zhèyàng de nénglì

就希望有这样的能力

Me gustaría tener la capacidad de

314
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qù bāngzhù dào zhèxiē pínkùn de rén ba.

去帮助到这些贫困的人吧。

de poder ayudar a la gente pobre.

315

Nǐ huì zěnme qù bāngzhù tāmen?

你会怎么去帮助他们？

¿Cómo los ayudarías?

316

Chúle yòng jīngjì shàng dehuà,

除了用经济上的话，

Además de ayudarlos monetariamente,

317

nà wǒ kěndìng shì xīwàng shuō wǒ zìjǐ yǒu zhèyàng de yǐngxiǎnglì

那我肯定是希望说我自己有这样的影响力

me gustaría poder tener influencia

318

qù yǐngxiǎng shēnbiān de rén yīqǐ qù bāngzhù,

去影响身边的人一起去帮助，

en personas a mi alrededor para poder ayudarlos todos, juntos.

319

bǐrú shuō chénglì yīxiē shénme jīgòu a děngděng lèisì de ba.

比如说成立一些什么机构啊等等类似的吧。

Por ejemplo, crear algún tipo de organización.
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320

Nǐ xīwàng nǐ de... jiùshì nǐ zuì lǐxiǎng de

你希望你的... 就是你最理想的

¿Cuál es tu ideal

321

shēntǐ jiànkāng de zhuàngtài shì shénmeyàng de?

身体健康的状态是什么样的？

en términos de estado físico?

322

Jiùshì méiyǒu jíbìng lo,

就是没有疾病咯，

No enfermarme

323

ránhòu jiùshì shēntǐ sùzhì jiù bǐjiào hǎo yīdiǎn,

然后就是身体素质就比较好一点，

y que mi cuerpo estuviera en forma.

324

Ránhòu shēncái yúnchèn ma,

然后身材匀称嘛，

Además, yo tengo un cuerpo bien proporcionado.

325

yě bùshì shuō fēiděi yào yǒu shénme jīròu shénmede,
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也不是说非得要有什么肌肉什么的，

No necesito tener músculos muy grandes.

326

wǒ juéde jiànkāng yúnchèn jiù hǎo le, duì

我觉得健康匀称就好了，对

Lo importante es estar sano y mantener mi cuerpo bien proporcionado.

327

Nǐ zhǐ de yúnchèn shì shénmeyàng de?

你指的匀称是什么样的？

¿Qué quieres decir con un cuerpo bien proporcionado?

328

Jiù gēn wǒ xiànzài yīyàng jiù kěyǐ le.

就跟我现在一样就可以了。

Justo como estoy en este momento.

329

Nǐ xiànzài yǐjīng hěn mǎnyì le, shìbùshì?

你现在已经很满意了，是不是？

En este momento, estás feliz con cómo te ves, ¿cierto?

330

Jiùshì zài duō yùndòng yīxià ba,

就是再多运动一下吧，

Sencillamente necesito hacer más ejercicio.
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331

píngcháng méi shénme shì jiù duō duànliàn yīxià ma.

平常没什么事就多锻炼一下嘛。

Debo ejercitarme más cuando no esté ocupado.

332

Nǐmen bùnéng zài zhèr pāishè o!

你们不能在这儿拍摄哦！

¡No pueden filmar acá!

333

Bùnéng zài zhèr ma? | Duì

不能在这儿吗？| 对

¿Acá? | ¡Sí!

334

Wèishénme?

为什么？

¿Por qué? (¡estábamos filmando en la calle!)

335

Zhè shì shàngmian shuō de,

这是上面说的，

Porque el jefe (supervisor) dijo que no.

336

nǐmen méiyǒu shēnqǐng.

你们没有申请。
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No presentaron su solicitud.

337

Zuì jīběn de jiùshì yī gè zìjǐ de yī gè shēnghuó zhuàngtài yào hǎo yīdiǎn,

最基本的就是一个自己的一个生活状态要好一点，

Como mínimo, puedo tener un estilo de vida saludable

338

ránhòu shēntǐ sùzhì,

然后身体素质，

y mantenerme en forma.

339

ránhòu jiùshì zìjǐ de shēncái jiù bùyào nàme féipàng lo,

然后就是自己的身材就不要那么肥胖咯，

Además, no quiero tener un cuerpo gordo.

340

jiùshì yúnchèn yīdiǎn lo.

就是匀称一点咯。

Quiero que se mantenga bien proporcionado.

341

Wǒ méiyǒu shuō qíshì féipàng de yìsi,

我没有说歧视肥胖的意思，

Mi intención no es discriminar a la gente gorda.

342
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zhǐshì wǒ zìjǐ shì bǐjiàoxǐhuān bǐjiào yúnchèn yīdiǎn de nàzhǒng.

只是我自己是比较喜欢比较匀称一点的那种。

Simplemente, que me gusta tener un cuerpo bien proporcionado.

343

Ránhòu jiùshì měitiān duō pǎo pǎobù ma, duànliàn yīxià ma,

然后就是每天多跑跑步嘛，锻炼一下嘛，

Y puedo salir a correr y hacer más ejercicio a diario.

344

ránhòu rúguǒ wǒ gèzi zài gāo yīdiǎn jiù bǐjiào hǎo yīdiǎn.

然后如果我个子再高一点就比较好一点。

Aparte de eso, me gustaría ser más alto.

345

Wǒ zài chóngxīn wèn yīxià nǐ, nǐ xīwàng nǐ yǒu duō gāo?

我再重新问一下你，你希望你有多高？

Permíteme te pregunto, ¿qué tan alto te gustaría ser?

346

Yī mǐ qī wǔ de yàngzi ba.

一米七五的样子吧。

Alrededor de 1.75 m.

347

Qíshí wǒ gānggang yǒu wèn dào nǐ,

其实我刚刚有问到你，

De hecho, ya te había preguntado. (el guardia de seguridad interrumpió)
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348

jiùshì gèzi bù gāo de nánshēng huìbùhuì pèngdào yīxiē kùnnan?

就是个子不高的男生会不会碰到一些困难？

¿Qué dificultades enfrentan los chicos que no son altos?

349

Qíshí yě háihǎo,

其实也还好，

En realidad, no está mal.

350

wǒ juéde méiyǒu shuō qítā de shénme yìsi,

我觉得没有说其它的什么意思，

No quería decir nada más (cuando mencionó que le gustaría ser más alto),

351

wǒ zhǐshì juéde lǐxiǎng dāngzhōng de ma.

我只是觉得理想当中的嘛。

simplemente, esa es mi altura ideal.

352

Qíshí wǒ xiànzài wǒ juéde yě tǐnghǎo de a.

其实我现在我觉得也挺好的啊。

En realidad, creo que como estoy ahora, está bien.

353

Ránhòu... qíshí nǐ xiǎng yīxià,
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然后...其实你想一下，

Piénsalo,

354

háiyǒu hěn duō rén tiānshēng jiù yǒu cánjí shénmede,

还有很多人天生就有残疾什么的，

hay gente alta que nace con discapacidades.

355

qíshí wǒ juéde zhǐyào jiànkāng jiù hǎo le.

其实我觉得只要健康就好了。

Entonces creo que con tal que yo esté sano, está bien.

356

Nàge zhǐshì yī gè yuànwàng la, qíshí méiyǒu yě méiyǒu shénme.

那个只是一个愿望啦，其实没有也没有什么。

Sólo es un deseo. No importa demasiado.

357

Yīnwèi wǒ zhèyàng wèn yě shì yǒu yuányīn de,

因为我这样问也是有原因的，

Te lo pregunté porque

358

jiùshì wǒ zhīqián yě yǒu zuò guò yīxiē jiē fǎng,

就是我之前也有做过一些街访，

en el pasado, en nuestras entrevistas callejeras,
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359

wèn dào hěn duō nǚháizi xǐhuan shénmeyàng de nánshēng,

问到很多女孩子喜欢什么样的男生，

le he preguntado a las chicas qué tipo de hombres les gusta,

360

tāmen dōu shuō xīwàng gèzi gāo de | Duì a

她们都说希望个子高的 | 对啊

todas dijeron que les gustan los hombres altos. | Correcto.

361

Nà nǐ zài zhè yīfāngmiàn yǒu méiyǒu shuō pèngdào guò rénjiā

那你在这一方面有没有说碰到过人家

En relación a esto, ¿te has encontrado situaciones donde la chica

362

juéde nǐ hǎoxiàng bùgòu tā lǐxiǎng de shēngāo?

觉得你好像不够她理想的身高？

crea que tú no eras tan alto como ella quisiera?

363

Kàn rén ba

看人吧

Depende de la persona.

364

Wǒ juéde yǒude rén tā juéde nǐ xìnggé gēn tā hái tǐng hédelái de,

我觉得有的人她觉得你性格跟她还挺合得来的，
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Algunas chicas creen que, con el hecho que las dos personas sean compatibles,

365

ránhòu bāokuò shēnghuó nàge fāngshì shàngmian,

然后包括生活那个方式上面，

y tengan un estilo de vida similar,

366

qítā de wǒ juéde hái xíng ba.

其它的我觉得还行吧。

el resto de cosas no importan mucho.

367

Rúguǒ shì zhēn de ài dehuà,

如果是真的爱的话，

Si es amor de verdad,

368

wǒ juéde yīnggāi bùhuì zàihu gèzi de.

我觉得应该不会在乎个子的。

no creo que le importe la estatura de uno.

369

Jiǎrú shuō nǐ hěn yǒuqián hěn yǒuqián zhīhòu,

假如说你很有钱很有钱之后，

Supongamos que tuvieras mucho dinero,

370
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nǐ huì xiǎngyào zuò shénme?

你会想要做什么？

¿qué te gustaría hacer?

371

Huányóu shìjiè

环游世界

¡Viajar por el mundo!

372

Bǐrú qù nǎge guójiā? | Bīngdǎo a

比如去哪个国家？| 冰岛啊

Por ejemplo, ¿ir a cuál país? | Islandia.

373

Wèishénme? Nǐ zài chóngxīn... huàn yī gè diǎn ma,

为什么？你再重新... 换一个点嘛，

¿Por qué? ¿Me puedes dar otra razón,

374

chúle piàoliang háiyǒu shénme ma

除了漂亮还有什么嘛

aparte de la belleza del sitio?

375

Jiùshì wèishénme bùshì qù Měiguó ya?

就是为什么不是去美国呀？

¿Por qué no ir a Estados Unidos?
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376

Wèishénme bùshì qù Ōuzhōu de guójiā?

为什么不是去欧洲的国家？

¿Por qué no ir a países europeos?

377

Wèishénme nàme yuǎn de dìfang?

为什么那么远的地方？

¿Por qué quieres ir a un sitio tan lejano?

378

Ōuzhōu guójiā jiù hěn duō rén dōu qù guò a,

欧洲国家就很多人都去过啊，

Porque mucha gente ya ha ido a países europeos.

379

érqiě tāmen bùshì yǒu qiāng ma? Wēixiǎn a!

而且他们不是有枪吗？危险啊！

Además, en Europa, la gente tiene armas, ¿no? ¡Es peligroso!

380

Nà Bīngdǎo méiyǒu qiāng ma?

那冰岛没有枪吗？

¿Y en Islandia no tienen armas?

381

Bīngdǎo wǒ bù zhīdào tā yǒu méiyǒu.
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冰岛我不知道它有没有。

No sé si tengan.

382

Wànyī yǒu ne?

万一有呢？

¿Y si tienen?

383

Nà yǒu yě qù a!

那有也去啊！

¡De todos modos iría!

384

Jiù nàbian rén bǐjiào shǎo,

就那边人比较少，

Porque no hay mucha gente allá

385

érqiě qù guò de rén yě bǐjiào shǎo.

而且去过的人也比较少。

y no mucha gente ha ido.

386

Jiù yǒushíhou kàndào Bǎidù shàngmian

就有时候看到百度上面

Además, cuando veo fotos de Islandia en Baidu,
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387

nàxiē túpiàn dōu hěn piàoliang,

那些图片都很漂亮，

se ven hermosas

388

ránhòu jiù hěn xiǎng qù liǎojiě yīxià ma.

然后就很想去了解一下嘛。

y me gustaría conocer ese lugar.

389

Nuówēi de rén yě hěn shǎo o!

挪威的人也很少哦！

¡En Noruega tampoco hay mucha gente!

390

Nuówēi bùshì jīngcháng dǎzhàng ma?

挪威不是经常打仗吗？

¿No hay guerra todo el tiempo en Noruega?

391

Nuówēi dǎzhàng ma?

挪威打仗吗？

¿Guerra en Noruega?

392

Nuówēi méiyǒu dǎ guò zhàng ma? | Gēn shéi dǎzhàng?

挪威没有打过仗吗？| 跟谁打仗？
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¿No? | ¿Con quién pelean?

393

Bùshì huì yǒu nàxiē hùnzhàn shénmede ma?

不是会有那些混战什么的吗？

¿No tienen algún tipo de

394

Jiù guónèi, Nuówēi tā zìjǐ lǐmiàn

就国内，挪威它自己里面

guerra civil?

395

Wèishénme dǎzhàng, wǒ zěnme bù zhīdào?

为什么打仗，我怎么不知道？

¿Por qué están en guerra? ¿Por qué no sabía yo nada de esto?

396

Wǒ yě bù zhīdào.

我也不知道。

Yo tampoco lo sabía.

397

Nà nǐ tīng shéi shuō de? | Xīnwén a

那你听谁说的？| 新闻啊

¿Quién te dijo esto? | ¡En las noticias!

398
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Yǒushíhou huì tīngdào shuō shénme

有时候会听到说什么

A veces, en las noticias dicen que

399

Nuówēi guónèi yǒu hùnzhàn nàxiē de,

挪威国内有混战那些的，

hay una guerra civil en Noruega.

400

ránhòu shénme kǒngbùfènzǐ, Ōuzhōu de guójiā jiù hěn duō.

然后什么恐怖分子，欧洲的国家就很多。

Además, que hay terrorismo en los países europeos.

401

Bǐrú nǎge guójiā yǒu kǒngbùfènzǐ chūxiàn guò?

比如哪个国家有恐怖分子出现过？

Como por ejemplo, ¿en cuáles países hay terrorismo?

402

Měiguó a, háiyǒu nàge

美国啊，还有那个

En Estados Unidos, y...

403

Měiguó shì nǎge zhōu de?

美国是哪个洲的？

¿En qué continente está Estados Unidos?
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404

Wǒ gāng wèn nǐ Ōuzhōu, nǐ shuō Měiguó

我刚问你欧洲，你说美国

Te pregunté sobre qué país en Europa y me respondes Estados Unidos.

405

Měiguó shì Ōuzhōu de ma?

美国是欧洲的吗？

¿Estados Unidos está en Europa?

406

Měiguó bùshì Ōuzhōu de ma?

美国不是欧洲的吗？

¿Estados Unidos no está en Europa?

407

Wǒ wèn nǐ a, nǐ juéde ne?

我问你啊，你觉得呢？

Yo te pregunto a ti. ¿Qué crees?

408

Shì ba, fādáguójiā bù dōu dàbùfen zài Ōuzhōu ma? | Hǎo ba

是吧，发达国家不都大部分在欧洲吗？| 好吧

Eso creo. ¿Acaso no está la mayoría de países desarrollados en Europa? | Está bien...

409

Bùhǎoyìsi, wǒ dìlǐ xué de bùhǎo.
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不好意思，我地理学得不好。

Perdón, mi conocimiento de geografía es muy malo.

410

Háiyǒu qítā xiǎng zuò de shìqing ma? Jiùshì yǒuqián le zhīhòu

还有其它想做的事情吗？就是有钱了之后

¿Qué más te gustaría hacer si tuvieras mucho dinero?

411

Kāi hànfú diàn.

开汉服店。

Abrir una tienda de vestidos han.

412

Wèishénme xiǎngyào kāi hànfú diàn?

为什么想要开汉服店？

¿Por qué quieres abrir ese tipo de tienda?

413

Yīnwèi zhè shì Zhōnghuá chuántǒng wénhuà, qíshí jiù dàbùfen xià

因为这是中华传统文化，其实就大部分下

Porque es cultura tradicional china..., en realidad,

414

jiù bùshì dàbùfen de rén jiù dōu jiēshòu hànfú,

就不是大部分的人就都接受汉服，

no hay mucha gente a al que le gusten los vestidos han,
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415

bāokuò wǒ mā qíshí yě bùshì hěn tóngyì wǒ chuān hànfú.

包括我妈其实也不是很同意我穿汉服。

incluida mi mamá, ella tampoco está de acuerdo con que yo me ponga vestidos así.

416

Tā wèishénme bù tóngyì?

她为什么不同意？

¿Por qué lo desaprueba?

417

Tā juéde wǒ zhèyàng chuān zhe qízhuāngyìfú

她觉得我这样穿着奇装异服

Porque a ella le parece que no está bien que me ponga ropa rara,

418

jiù shàngjiē jiù bùhǎo.

就上街就不好。

mientras voy por la calle.

419

Zěnme bùhǎo?

怎么不好？

¿Por qué no está bien?

420

Yīnwèi dàjiā lùguò dōu kàn nǐ yī liǎng yǎn a shénmede

因为大家路过都看你一两眼啊什么的
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Porque todo el mundo que pasara se quedaría mirándome.

421

Biéren guānzhù nǐ bù juéde hěn kāixīn ma?

别人关注你不觉得很开心吗？

¿No te haría feliz que mucha gente te prestara atención?

422

Yě méiyǒu shuō shénme tèbié kāixīn de ba,

也没有说什么特别开心的吧，

No me sentiría particularmente feliz.

423

fǎnzhèng wǒ juéde jiù Zhōnghuá chuántǒng wénhuà,

反正我觉得就中华传统文化，

En cualquier caso, creo que esa es una parte de la cultura tradicional china

424

jiù yǐqián lǎo zǔzōng liú xiàlái de dōngxi

就以前老祖宗留下来的东西

y fue lo que nuestros ancestros nos dejaron,

425

háishi chuánchéng yīxià bǐjiào hǎo.

还是传承一下比较好。

y deberíamos nosotros también transmitirlo.

426
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Nà yǐhòu rúguǒ shuō nǐ kāi nàge hànfú diàn dehuà,

那以后如果说你开那个汉服店的话，

Más adelante, cuando hayas abierto tu tienda de ropa han,

427

zhuàn bùdào qián zěnmebàn?

赚不到钱怎么办？

¿qué harías si no le va bien?

428

Nà yě jìxù kāi a!

那也继续开啊！

¡La mantendría abierta!

429

Yīnwèi rúguǒ wǒ xuǎnzé le jīnqián dehuà,

因为如果我选择了金钱的话，

Porque yo escogí dinero,

430

nà wǒ kěndìng shì yǒuqián de ya!

那我肯定是有钱的呀！

¡o sea que con toda seguridad que tendría suficiente dinero!

431

Érqiě xiànzài jiēshòu hànfú de rén yuèláiyuè duō,

而且现在接受汉服的人越来越多，

Además, a cada vez más gente le empieza a gustar la ropa estilo han,
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432

wǒ xiāngxìn huì yǒu shēngyì de.

我相信会有生意的。

creo que sí voy a vender bien.

433

Nǐ juéde dàjiā wèishénme huì xǐhuan chuān hànfú?

你觉得大家为什么会喜欢穿汉服？

¿Por qué crees que a la gente le gustaría vestirse con ropa estilo han?

434

Dìyī gè shì hǎokàn ba,

第一个是好看吧，

La primera razón es que se ven bien.

435

dì'èr gè xiànzài shàngjiē bù dōu hěn duō rén

第二个现在上街不都很多人

La segunda es, ¿acaso hoy en día

436

dōu xǐhuan pāizhào ma?

都喜欢拍照吗？

a todo el mundo no le gusta tomarse fotos?

437

Pāizhào yě tǐng hǎokàn.
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拍照也挺好看。

Este tipo de ropa se ve bien en fotos.

438

Lìngwài yī gè jiù háishi Zhōnghuá chuántǒng wénhuà ba.

另外一个就还是中华传统文化吧。

La otra razón es que es cultura tradicional china.

439

Háishi xiǎngyào chuánchéng? | Duì

还是想要传承？| 对

¿Deseas pasarla a otras generaciones? | ¡Sí!

440

Nǐ shēnbiān rén dōu shì zhèyàng de xiǎngfǎ ma?

你身边人都是这样的想法吗？

¿Tienes muchos amigos que piensen de esta forma?

441

Bù quán shì, yīnwèi xiànzài xiàng hěn duō,

不全是，因为现在像很多，

No, para nada. Parece que muchas personas,

442

biǎnyì yīdiǎn, kěyǐ shuō shì chóngyángmèiwài ba

贬义一点，可以说是崇洋媚外吧

diciéndolo de forma negativa, adoran a los países de occidente.
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443

suǒyǐ jiù... nǐ kàn xiàng shénme Wànshèngjié

所以就... 你看像什么万圣节

Por ejemplo, Noche de Brujas,

444

jiù hěn duō rén qù guò, jiùshìshuō...

就很多人去过，就是说...

muchas personas en China, lo celebran.

445

Nǐ yǒu fǎnduì Wànshèngjié ma? | Bùguò

你有反对万圣节吗？| 不过

¿Estás en contra de la Noche de Brujas? | No la celebro.

446

Nǐ bùguò? | Wǒ shì bùguò, dànshì bù fǎnduì ba.

你不过？| 我是不过，但是不反对吧。

¿No? | No, no lo hago. Pero tampoco es que oponga.

447

Nǐ gānggang yǒu jiǎngdào chóngyángmèiwài,

你刚刚有讲到崇洋媚外，

Acabas de decir, mucha gente en China adora a los países de occidente,

448

nǐ juéde nǎ yīxiē rén chóngyángmèiwài?

你觉得哪一些人崇洋媚外？
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¿a quiénes te refieres?

449

Jiù juéde Zhōngguó jiùshì bùhǎo,

就觉得中国就是不好，

Hay chinos que cree que China no es un buen país,

450

ránhòu yīwèi de qù chóngshàng wàiguó de dōngxi a.

然后一味地去崇尚外国的东西啊。

y admiran ciegamente las cosas que vienen de afuera.

451

Dànshì wǒ juéde Zhōngguó háishi hěn hǎo de a!

但是我觉得中国还是很好的啊！

¡Yo creo que China es un gran país!

452

Yǒu nǎxiē hǎo de?

有哪些好的？

¿Cuáles son las cosas buenas de China?

453

Wǒmen kěyǐ lái fāyáng yīxià, xuānchuán yīxià

我们可以来发扬一下，宣传一下

¡Podemos hablar de ellas y promoverlas!

454
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Nǐ kàn xiàng xiànzài guóchǎn de dōngxi,

你看像现在国产的东西，

Como uno puede darse cuenta, los productos hechos en el país,

455

suīrán shuō zhīqián shì bùzěnme hǎo,

虽然说之前是不怎么好，

aunque antes no eran de buena calidad,

456

dànshì xiànzài yě mànmàn tí shàng rìchéng le ya,

但是现在也慢慢提上日程了呀，

pero poco a poco, hemos mejorado.

457

xiàng guóchǎn dònghuàpiàn,

像国产动画片，

Y las caricaturas chinas

458

nǐ kàn xiàng nàge Nézhā bùshì pāi de tǐng hǎo de ma?

你看像那个哪咤不是拍得挺好的吗？

como Nezha están muy bien hechas.

459

Ránhòu háiyǒu kēhuàn piàn a,

然后还有科幻片啊，

Por otro lado, la ciencia ficción china
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460

nàxiē diànyǐng lèi de yǐjīng tí shàng rìchéng le ya.

那些电影类的已经提上日程了呀。

y otros tipos de películas han mejorado.

461

Nà nǐmen xiǎngyào...

那你们想要...

Así que lo que quieres es...

462

jiùshì lǐxiǎng zhōng de cáiwù zhuàngkuàng shì shénmeyàng de?

就是理想中的财务状况是什么样的？

¿Cuál sería tu condición económica ideal?

463

Nǐ xiān shuō

你先说

Tú primero.

464

Bùyòng wèi qián cāoxīn ba, xiàng...

不用为钱操心吧，像...

No tener que preocuparme por dinero.

465

Jiùshì yǒu fáng yǒu chē,
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就是有房有车，

Básicamente, poder comprarme un carro, una casa

466

ránhòu kěyǐ dàochù lǚyóu lo.

然后可以到处旅游咯。

y viajar por el mundo.

467

Nà nǐ zuì xiǎng zuò de shìqing shì shénme ne?

那你最想做的事情是什么呢？

¿Qué es lo que más te gustaría hacer

468

Jiǎrú nǐ yǐjīng yǒu hěn duō hěn duō qián

假如你已经有很多很多钱

si tuvieras muchísimo dinero?

469

Jiù lǚyóu a

就旅游啊

Simplemente viajar.

470

Qù nǎr lǚyóu?

去哪儿旅游？

¿Adónde te gustaría ir?
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471

Dàochù yóushānwánshuǐ a!

到处游山玩水啊！

¡A todas partes!

472

Nǐ ne? | Wǒ yě shì, lǚyóu

你呢？|我也是，旅游

¿Y a ti? | A mí también me gustaría viajar.

473

Jùtǐ yīdiǎn ma!

具体一点嘛！

¡Puedes ser un poco más detallada por favor!

474

jiù Yúnnán, Fújiàn, Shànghǎi a

就云南、福建、上海啊

Viajaría a Yunnan, Fuijan y Shanghai.

475

Méiyǒu xiǎng guò chūguó ma?

没有想过出国吗？

¿Has considerado viajar a otros países?

476

Háiyǒu dàcǎoyuán na

还有大草原哪
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También, iría a las llanuras.

477

Yǒu a, dāngrán yě bāohán chūguó

有啊，当然也包含出国

Claro que sí, he pensado en viajar al extranjero.

478

Nǐ ne?

你呢？

¿Y a ti?

479

Chúle lǚyóu, háiyǒu shénme biéde xiǎng zuò de ma?

除了旅游，还有什么别的想做的吗？

¿Además de viajar, qué más te gustaría hacer?

480

Xuéxí ba

学习吧

Estudiar, de pronto.

481

Xué shénme?

学什么？

¿Qué estudiarías?

482
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Xué yǔyán, Yīngyǔ, duì

学语言，英语，对

Idiomas, como inglés.

483

Wèishénme xiǎngyào xué Yīngyǔ?

为什么想要学英语？

¿Por qué quieres estudiar inglés?

484

Yīngyǔ yīnggāi shì bǐjiào... nǎ guó doū xūyào ma

英语应该是比较... 哪国都需要嘛

Porque no importa a qué país vayas, necesitas hablar inglés.

485

Guójìhuà de yǔyán? | Duì

国际化的语言？| 对

Un idioma internacional, ¿no? | Correcto.

486

Nǐ yě shì?

你也是？

¿A ti también?

487

En, wǒ yě shì juéde Yīngyǔ bǐjiào zhòngyào yīdiǎn.

嗯，我也是觉得英语比较重要一点。

Sí, yo también creo que el inglés es importante.
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488

Érqiě jīntiān... yībān wǒmen zuò měijiǎ de

而且今天... 一般我们做美甲的

También, porque nuestro trabajo es la manicura,

489

yǒuxiē kèrén zǒu jìnlái doū huì yǒu yīxiē wàiguó kèrén,

有些客人走进来都会有一些外国客人，

y a veces tenemos clientes extranjeros,

490

wǒmen dōu bù huì yǔyán!

我们都不会语言！

¡y ni siquiera podemos hablar con ellos!

491

Yǒu xué ma, xiànzài?

有学吗，现在？

¿Estás estudiando en este momento?

492

Xiànzài zànshí méiyǒu, bùguò tǐng gǎnxìngqù de.

现在暂时没有，不过挺感兴趣的。

No en el momento. Pero sí me interesa mucho.

493

Yǒu méiyǒu xiān kāishǐ xué yīxià le ne?
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有没有先开始学一下了呢？

¿Has intentado estudiar?

494

Wǒ shì hòuhuǐ dāngchū xué de shíhou méiyǒu hǎohāo xué.

我是后悔当初学的时候没有好好学。

Me arrepiento básicamente de no haber estudiado antes (cuando estaba en el colegio).

495

Rúguǒ shuō nǐ kěyǐ yǒu zhège yuànwàng dehuà,

如果说你可以有这个愿望的话，

Si te pudieran cumplir el deseo,

496

nǐ xiǎngyào nǐ de Yīngyǔ dádào shénme shuǐpíng?

你想要你的英语达到什么水平？

¿qué nivel de inglés te gustaría tener?

497

Kěyǐ gēn lǎowài zhèngcháng liáotiān lo.

可以跟老外正常聊天咯。

Me gustaría poder hablar con facilidad con extranjeros.

498

Zhèngcháng jiāoliú

正常交流

Cosas del habla diaria, no más.
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499

Nà jiǎrú shuō nǐ Yīngyǔ yǐjīng hěn hǎo le,

那假如说你英语已经很好了，

Si tu inglés fuera muy bueno,

500

nǐ hái huì zuò měijiǎ ma?

你还会做美甲吗？

¿te gustaría seguir trabajando en manicura?

501

Bùhuì | Zuò shénme?

不会 | 做什么？

¡No! | ¿Qué harías?

502

Fānyì lo!

翻译咯！

¡Trabajaría en traducción, por supuesto!

503

Nǐ juéde fānyì néng zhèng hěn duō qián ma?

你觉得翻译能挣很多钱吗？

¿Crees que trabajando como traductor se gana bastante dinero?

504

Wǒ juéde zhìshǎo gěi rén de gǎnjué huì bù yīyàng ba

我觉得至少给人的感觉会不一样吧
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Por lo menos, da la impresión de ser diferente.

505

Bǐjiào gāojí | Duì

比较高级 | 对

Muy sofisticado. | Correcto.

506

Jiùshì nǐ kàn dào yī gè fānyì de shíhou,

就是你看到一个翻译的时候，

Cuando ves a un traductor,

507

nǐ de gǎnjué shì shénme?

你的感觉是什么？

¿qué impresión te da?

508

Tǐng lìhai de! | Dōu hěn lìhai a!

挺厉害的！ | 都很厉害啊！

¡Qué son tremendos! | ¡Que todos son muy talentosos!

509

Dànshì nǐ yǐjīng hěn yǒuqián le, nǐ gānggang xuǎn le jīnqián ma,

但是你已经很有钱了，你刚刚选了金钱嘛，

Pero ya serías rica porque ya escogiste el dinero.

510
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nǐ zhè yībèizi dōu bùyòng wèi qián fāchóu le!

你这一辈子都不用为钱发愁了！

¡Ya no tendrías que preocuparte nunca en la vida por dinero!

511

Dàn wǒ juéde yǔyán zhège yě hěn zhòngyào,

但我觉得语言这个也很重要，

Aun así, creo un idioma es importante,

512

yīnwèi nǐ kěyǐ qù lǚyóu,

因为你可以去旅游，

porque te sirve para viajar

513

lǚyóu le yǐhòu nǐ kěyǐ gēn rénjiā jīngcháng jiāoliú.

旅游了以后你可以跟人家经常交流。

y uno tiene que comunicarse con las personas del lugar.

514

Jiāoliú yě hěn zhòngyào de!

交流也很重要的！

¡La comunicación claro que es muy importante!

515

Yào bùduàn de tíshēng zìjǐ,

要不断的提升自己，

Hay que mejorar constantemente.
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516

bùkěnéng shuō yǒu le qián nǐ jiù bù...

不可能说有了钱你就不...

Uno no debe pensar que, porque tiene dinero,

517

géjú a zhèxiē dōu bù tíshēng le ba?

格局啊这些都不提升了吧？

ya no tiene que trabajar en mejor personalmente, ¿no es así?

518

Jiùshì yǒuqián le nǐmen hái huì gōngzuò ma?

就是有钱了你们还会工作吗？

Si tuvieras dinero, ¿aún irías a trabajar?

519

Huì! Huì zuò yīxiē zìjǐ bǐjiào xǐhuan de shì.

会！会做一些自己比较喜欢的事。

¡Sí! Haría cosas que me gusten.

520

Bǐrú shuō ne?

比如说呢？

¿Como por ejemplo?

521

Gōngzuò, gōngzuò fāngmiàn
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工作，工作方面

Algo que tenga que ver con trabajo.

522

Nǐ shuō zuò shénme ne?

你说做什么呢？

¿Qué piensas?

523

Zuò měijiǎ ya!

做美甲呀！

¡Manicura! ¡Claro!

524

Zěnme yòu pǎo huí měijiǎ qù le?

怎么又跑回美甲去了？

¿Por qué seguirías en el trabajo de manicura?

525

Nǐ bùkěnéng shuō yǒu le jīnqián nǐ yòu jìxù zuò měijiǎ ba?

你不可能说有了金钱你继续做美甲吧？

¿Por qué seguirías en ese trabajo siendo rica?

526

Jiù yǒudeshíhòu zuò de shì nàzhǒng yìshù a

就有的时候做的是那种艺术啊

Bueno, podría por ejemplo hacerlo más artístico.
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527

yīnwèi wǒmen yǒushíhou xué de... zuò de nàzhǒng bǎn na

因为我们有时候学的... 做的那种板哪

A veces, los patrones que diseñamos,

528

jiùshì zuò de, jiùshì qíshí zuò de nàge jiǎ piàn shàngmian

就是做的，就是其实做的那个甲片上面

ya sabes, los diseños sobre las uñas

529

bùyīdìng shì zhēnrén yào zuò de,

不一定是真人要做的，

no son necesariamente hechos para clientes reales

.

530

dànshì wǒmen bìxū zuò chūlái jiù yǒu yìshù gǎn

但是我们必须做出来就有艺术感

Tenemos que hacerlos ver más artísticos.

531

Jiùshì nǐ xiǎngyào... rúguǒ nǐ yǐjīng hěn yǒuqián le,

就是你想要... 如果你已经很有钱了，

Así que, si fueras rica,

532

nǐ huì bǎ měijiǎ zhè jiàn shìqing zuòdào jízhì, shì zhège yìsi ma?

你会把美甲这件事情做到极致，是这个意思吗？
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seguirías en el negocio de manicura, pero lo harías extremadamente bien, ¿correcto?

533

Dànshì nǐ gānggang shuō de, bùshì

但是你刚刚说的，不是

Pero hace un momento, dijiste que no te gustaría seguir (haciendo manicura).

534

Wǒ shì xǐhuan qù lǚyóu,

我是喜欢去旅游，

Me gustaría viajar,

535

ránhòu pāi yīxiē zhàopiàn chuán dào wǎngshàng.

然后拍一些照片传到网上。

tomar fotos y subirlas a internet.

536

Wǒ juéde wǎngluò fāngmiàn gèng...

我觉得网络方面更...

Creo que internet es...

537

Nà nǐ jiù huǒ le,

那你就火了，

Y luego, uno se vuelve popular.

538
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wǒ jiù xiǎngdào wǎng hóng

我就想到网红

Esto me hace recordar de querer ser una celebridad de internet.

539

Duì, wǒ yě xiǎng dāng wǎng hóng

对，我也想当网红

Sí, también me gustaría ser una celebridad de internet.

540

Zuò wǎng hóng, shì ba? | Duì

做网红，是吧？ | 对

¿Una celebridad de internet? | Correcto.

541

Wèishénme xiǎng dāng wǎng hóng?

为什么想当网红？

¿Por qué te gustaría ser una celebridad de internet?

542

Yīnwèi wǒ juéde wǎng hóng...

因为我觉得网红...

Porque creo que ellos...

543

xiànzài hěn duō dōu shì wǎngluò shídài ya

现在很多都是网络时代呀

Porque en este momento estamos en la era de internet.
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544

Nǐ xiǎngyào zuò shénmeyàng de wǎng hóng?

你想要做什么样的网红？

¿Qué tipo de celebridad de internet te gustaría ser?

545

Jiùshì kěyǐ lǚ lǚyóu a, pāi pāi duànzi,

就是可以旅旅游啊、拍拍段子、

De esos que pueden viajar a todas partes y hacer videos chéveres

546

zhí zhíbō zhèxiē dōu kěyǐ

直直播这些都可以

o hacer transmisiones en directo.

547

Lǚ pāi de nàzhǒng, shì ba? | Duì

旅拍的那种，是吧？| 对

¿Como videoblogs? | Correcto.

548

Nǐ yě shì ma?

你也是吗？

¿Tú también?

549

Kào yán zhí chīfàn lo | Hǎo ba
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靠颜值吃饭咯 | 好吧

Me gustaría ganarme la vida con mi apariencia física. | Está bien.

550

Nà nǐ juéde jiùshì zuò wǎng hóng yǒu shénme hǎo de ne?

那你觉得就是做网红有什么好的呢？

¿Qué es lo bueno de ser una celebridad de internet?

551

Yǒu zúgòu de gèrén shíjiān,

有足够的个人时间，

Que uno puede tener suficiente tiempo para uno mismo

552

ránhòu nǐ yě kěyǐ péibàn fùmǔ.

然后你也可以陪伴父母。

y también queda tiempo para acompañar a los padres.

553

Suīrán shuō wǎngluò, jīngcháng yǒu hěn duō rén

虽然说网络，经常有很多人

Aunque hay mucha gente que

554

huì duì nǐ zhǐzhǐdiǎndiǎn ba,

会对你指指点点吧，

apunta con el dedo a estas celebridades,
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555

dàn wǒ juéde zìjǐ kāixīn jiù hěn zhòngyào le.

但我觉得自己开心就很重要了。

pero yo creo que lo importante es ser feliz uno mismo.

556

Jiāshàng nǐ yǒu zúgòu de shíjiān, yě tǐnghǎo de.

加上你有足够的时间，也挺好的。

Y también que, tener tiempo libre es algo muy bueno.

557

Nǐ gānggāng shuō yǒu rén duì wǎng hóng zhǐzhǐdiǎndiǎn,

你刚刚说有人对网红指指点点，

Acabas de decir, la gente apunta con el dedo a las celebridades en internet,

558

Nǐ juéde xiànzài dàjiā, jiù Zhōngguórén

你觉得现在大家，就中国人

en tu opinión, ¿cuál es el punto de vista

559

duì wǎng hóng de kànfǎ shì shénmeyàng de?

对网红的看法是什么样的？

que tiene la gente en China sobre estas celebridades?

560

Wǎng hóng, wǒ juéde jiù bǐjiào low

网红，我觉得就比较 low
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La gente cree que son cosa de poca monta.

561

Juéde tāmen bǐjiào low, wèishénme ne?

觉得他们比较 low，为什么呢？

¿Por qué la gente cree que estas celebridades son algo de poco valor?

562

Fǎnzhèng gěi wǒ de gǎnjué jiùshì huì yǒurén huì zhèyàng

反正给我的感觉就是会有人会这样

Sencillamente me da la impresión de que mucha gente piensa así.

563

Jiùshì yǒu méiyǒu tīng guò biéren zěnme píngjià wǎng hóng de ne?

就是有没有听过别人怎么评价网红的呢？

¿Qué piensa la gente sobre las celebridades en internet?

564

Tiāntiān xián zhe méishì zuò ba, jiù pāi pāi duànzi nàzhǒng

天天闲着没事做吧，就拍拍段子那种

Que día tras día no hacen otra cosa que hacer videos tontos.

565

Bùwùzhèngyè a gǎnjué,

不务正业啊感觉，

Que no trabajan

566
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jīngcháng pāi yīxiē zhèzhǒng hěn wúliáo de

经常拍一些这种很无聊的

y que hacen videos aburridos.

567

xiàng wǒ nánpéngyou shuō de, jiù shuō

像我男朋友说的，就说

Mi novio lo dijo una vez,

568

kàn zhe wǎng hóng chī bō nàxiē jiù hěn wúliáo.

看着网红吃播那些就很无聊。

lo aburrido que es ver transmisiones de otras personas comiendo.

569

Dàn wǒ jiù huì bǐjiào xǐhuan kàn.

但我就会比较喜欢看。

Aunque a mí me gusta verlas,

570

Wǒ xián zhe méishì wǒ huì kàn chī bō,

我闲着没事我会看吃播，

cuando no tengo nada que hacer, me gusta ver transmisiones de personas comiendo.

571

jiù yīzhí chī dōngxi.

就一直吃东西。

Simplemente aparecen comiendo.
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572

Tā yǒu shénme xīyǐn nǐ de, wèishénme yào kàn ne?

它有什么吸引你的，为什么要看呢？

¿Qué te atrae a ver eso?, ¿por qué los miras?

573

Nǐ kàn nǐ péngyou chī bù jiù hǎo le?

你看你朋友吃不就好了？

¿No basta con ver a amigos comer?

574

Yīnwèi tāmen néng chī hěn duō,

因为他们能吃很多，

Porque los que hacen esas transmisiones pueden llegar a comer mucho.

575

hěn duō shíwù bǎi zài miànqián

很多食物摆在面前

Aparecen con mucha comida al frente de ellos

576

jiāshàng nǐ kàn yī gè piàoliang de nǚháizi,

加上你看一个漂亮的女孩子，

además, que son chicas muy hermosas.

577

zhǎngde yòu hěn hǎokàn,
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长得又很好看，

Se ven muy bien

578

néng chī nàme duō dōngxi, dìyī gè jiùshìshuō

能吃那么多东西，第一个就是说

y pueden comer un montón.

579

Kěndìng yǒu zàojiǎ fāngmiàn ma

肯定有造假方面嘛

Claro, tiene que haber una parte de trampa.

580

Jiù fǎnzhèng tǐng hàoqí de

就反正挺好奇的

Pero sencillamente me da curiosidad.

581

Nǐ shì shuō zàojiǎ, shì zhǐ tā...

你是说造假，是指他...

Acabas de mencionar algo de trampa, quieres decir que...

582

Chī le tù le zhèzhǒng, duì

吃了吐了这种，对

Que puede que vomiten después de comer.
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583

Dànshì nǐ bù juéde hěn làngfèi shíjiān ma?

但是你不觉得很浪费时间吗？

¿No te parece un desperdicio de tiempo ver cosas así?

584

Wǒ juéde nǐ zhème duō shíjiān bù jiù dǎfāshíjiān de ma?

我觉得你这么多时间不就打发时间的吗？

Es porque tienes mucho tiempo y necesitas matar un poco, ¿correcto?

585

Nǐ lǐxiǎng zhōng de shēntǐ zhuàngtài shì shénmeyàng de?

你理想中的身体状态是什么样的？

¿Cómo sería tu estado físico ideal?

586

Qíshí wǒ jiù... wǒ lǐxiǎng zhōng... yīnggāi shuō rén ba

其实我就... 我理想中... 应该说人吧

Mi ideal..., debería decir el estado ideal

587

rén yīnggāi... shēntǐ zhuàngtài jiànkāng yīnggāi jiù shíliù gè zì.

人应该...身体状态健康应该就十六个字。

de una persona se puede resumir en 16 caracteres.

588

Zuòxī zhèngcháng, chī de jiànkāng,

作息正常，吃得健康，
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Tener una rutina estructurada, una dieta saludable,

589

shìdāng de yùndòng, xīnqíng yúkuài

适当地运动，心情愉快

hacer ejercicio, mantener un estado de ánimo positivo.

590

jiù zhè shíliù gè zì.

就这十六个字。

Estos 16 caracteres.

591

Nǐ píngcháng yùndòng ma?

你平常运动吗？

¿Haces ejercicio con regularidad?

592

Píngcháng shìdàng de yùndòng, shài shài tàiyang lo, jiù zhèyàng

平常适当的运动，晒晒太阳咯，就这样

Sí, hago algo de ejercicio y también me asoleo.

593

suǒyǐ jīntiān yě shì méiyǒu tèbié de shìqing,

所以今天也是没有特别的事情，

Por ejemplo, hoy, ya que no tengo nada especial para hacer,

594
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qiǎngpò zìjǐ chūlái zǒu yī zǒu, shài shài tàiyang, jiù zhèyàng

强迫自己出来走一走，晒晒太阳，就这样

me obligué a mí mismo a salir a caminar y tomar algo de sol

595

Nǐ zuò shénme gōngzuò de ya?

你做什么工作的呀？

¿Cuál es tu trabajo?

596

Wǒ shì zuò fǎlǜ zhè fāngmiàn de.

我是做法律这方面的。

Trabajo en derecho.

597

Lǜshī a? | En

律师啊？| 嗯

Ah, ¿una abogada? | Sí.

598

Nǐ yào shàng fǎtíng qù biànhù ma?

你要上法庭去辩护吗？

¿Tienes que ir a juzgados y defender clientes?

599

Yào de, yǒu xūyào de shíhou wǒmen dōu xūyào qù de.

要的，有需要的时候我们都需要去的。

Sí, lo hago cuando es necesario.
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600

Nà nǐ yīnggāi hěn huì shuō ba?

那你应该很会说吧？

Debes ser muy buena para hablar, ¿no?

601

Jiùshì hěn huì biànlùn, shìbùshì?

就是很会辩论，是不是？

O sea, para debatir, ¿no es así?

602

Jiùshì miànduì nàxiē xíguàn le,

就是面对那些习惯了，

Estoy acostumbrada (a hablar en un corte).

603

zhèzhǒng dehuà wǒ jiù yǒudiǎn jǐnzhāng.

这种的话我就有点紧张。

Pero me pongo nerviosa al hablar así (en frente de una cámara).

604

Dànshì nǐ zài fǎtíng shàng jiùshì kàndào fǎguān,

但是你在法庭上就是看到法官，

Pero, cuando estás en una corte, ves al juez

605

kàndào nàme duō rén kàn zhe nǐ,
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看到那么多人看着你，

y ves a todas esas personas viéndote,

606

nǐ dōu bù jǐnzhāng?

你都不紧张？

¿eso no tiene pone nerviosa?

607

Bù jǐnzhāng, yīnwèi dōu xíguàn le.

不紧张，因为都习惯了。

No, porque estoy habituada a eso.

608

Nǐ de zhuānyè shì nǎ yīfāngmiàn de fǎlǜ ne?

你的专业是哪一方面的法律呢？

¿En qué rama de derecho te especializas?

609

Jiùshì dōu yǒu de, wǒmen dōu zuò de.

就是都有的，我们都做的。

Manejamos todo tipo de casos.

610

Xiàng wǒmen de gōngsī dehuà, wǒmen yī gè lǜshīshìwùsuǒ dehuà,

像我们的公司的话，我们一个律师事务所的话，

En nuestra compañía..., quiero decir, en nuestro despacho legal,
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611

tā dōu shì yī gè tuánduì qù gōngzuò de.

它都是一个团队去工作的。

porque trabajamos como un equipo.

612

Xiàng wǒ dehuà,

像我的话，

Yo, por ejemplo,

613

wǒ zuò de ànjiàn jiùshì líhūn ànjiàn bǐjiào duō yīdiǎn, duì

我做的案件就是离婚案件比较多一点，对

manejo más que todo casos de divorcio.

614

Líhūn de ànjiàn?

离婚的案件？

¿Casos de divorcio?

615

Nà nǐ juéde xiànzài líhūn de rén duō le ma?

那你觉得现在离婚的人多了吗？

¿Te parece que hay más gente divorciándose hoy en día?

616

Suǒyǐ wèn zhège wèntí,

所以问这个问题，
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Por eso es que cuando me hiciste la pregunta,

617

wǒ háishi juéde jiànkāng zuì zhòngyào.

我还是觉得健康最重要。

respondí que la salud es lo más importante.

618

Wèishénme, zhège gēn líhūn guānsi yǒu shénme liánxì ma?

为什么，这个跟离婚官司有什么联系吗？

¿Por qué?, ¿esto qué tiene que ver con casos de divorcio?

619

Yīnwèi hěn duō, xiànshí shēnghuó zhōng hěn duō rén

因为很多，现实生活中很多人

En la vida real hay mucha gente que,

620

dōu shì yīnwèi jīnqián, háiyǒu jiùshì hěn duō yòuhuò,

都是因为金钱，还有就是很多诱惑，

por causa de dinero u otras tentaciones,

621

xiànshí shēnghuó zhōng de zhèxiē wèntí,

现实生活中的这些问题，

o problemas,

622
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dǎozhì yǒu... jiùshì shuāngfāng fūqī zhījiān

导致有... 就是双方夫妻之间

esto puede causar problemas...

623

Guānxi pòliè? | Duì

关系破裂？| 对

¿Problemas de ruptura? | Correcto.

624

Guānxi huì... jiùshì huì biànhuà zhèyàngzi

关系会... 就是会变化这样子

La relación podría cambiar.

625

Yībān, jiùshì nǐ jiēshǒu de líhūn de ànjiàn,

一般，就是你接手的离婚的案件，

En términos generales, con base en los casos que tú manejas,

626

tāmen yībān shì yīnwèi shénme yuányīn a?

他们一般是因为什么原因啊？

¿cuáles son las causas de divorcio?

627

Dōu yǒu ba

都有吧

Hay de todo.
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628

Nǎyīge bǐjiào duō ne?

哪一个比较多呢？

¿Cuál sería la más común?

629

Dōu shì yīnwèi chūguǐ ba

都是因为出轨吧

Quizá, por infidelidad.

630

Nánde chūguǐ háishi nǚde chūguǐ? | Dōu yǒu

男的出轨还是女的出轨？| 都有

¿Infidelidad del hombre o de la mujer? | De ambos.

631

Nǚde yě yǒu hěn duō ma?

女的也有很多吗？

¿Hay mujeres que son infieles?

632

Yīnwèi nǐ gěi bùliǎo tā, mǎnzú bùliǎo tā,

因为你给不了她，满足不了她，

Porque los hombres no le pueden dar lo que ella quiere, no pueden satisfacerla,

633

tā jiù kěndìng huì yǒu chūguǐ de ma.
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她就肯定会有出轨的嘛。

entonces, desde luego, son ser infieles.

634

Yīnwèi juéde tā péibàn bùliǎo tā ya,

因为觉得他陪伴不了她呀，

Porque sienten que su pareja no puede acompañarlas

635

háiyǒu qítā yīnsù zhèyàngzi

还有其它因素这样子

u otras razones.

636

Jiǎrú shuō zài hūnyīn dāngzhōng, rúguǒ yīfāng yǒu le jīnqián,

假如说在婚姻当中，如果一方有了金钱，

Si, en un matrimonio, una de las personas tiene dinero,

637

nà bù jiùshì bùhuì yǒu zhèyàng de wèntí le?

那不就是不会有这样的问题了？

¿este hecho no puede ser un problema?

638

Bùyīdìng, yīnwèi nǐ yǒu le jīnqián,

不一定，因为你有了金钱，

No necesariamente. Porque cuando uno tiene el dinero,
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639

tā jiù méiyǒu shíjiān,

他就没有时间，

puede que uno no tenga el tiempo.

640

méiyǒu shíjiān qù péibàn tā,

没有时间去陪伴她，

Y si uno no tiene tiempo para ella,

641

jiù yǒu lìngwài yī gè rén qù péibàn tā, tīng tā de qīngsù.

就有另外一个人去陪伴她、听她的倾诉。

podría haber otra persona que la acompañara y la escuchara.

642

Yǒuyīxiē... háiyǒu yīxiē jiùshì shēngyù bùliǎo zhèyàngzi,

有一些... 还有一些就是生育不了这样子，

También hay divorcios debido a no poder tener bebés.

643

Tā yě huì yǒu zhè fāngmiàn de, suǒyǐ shuō...

它也会有这方面的，所以说...

Esta podría ser otra razón.

644

Nǐ shì shuō bùnéng shēng érzi, shì ba? | Duì

你是说不能生儿子，是吧？| 对
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Quieres decir, ¿que no son capaces de concebir? | Correcto.

645

Kěshì wǒ gānggang xiǎng shuō de jiùshì, jiǎrú nǐ yǒu jīnqián,

可是我刚刚想说的就是，假如你有金钱，

Pero lo que quería decir es que, si uno escoge el dinero,

646

zhège jīnqián shì nǐ bù xūyào gōngzuò jiù néng dé lái de，

这个金钱是你不需要工作就能得来的，

uno no tendría necesidad de trabajar para conseguirlo,

647

nǐ huì yǒu shíjiān,

你会有时间，

tendrías tiempo,

648

nà bùshì gèng hǎo ma? Zài yī duàn hūnyīn dāngzhōng

那不是更好吗？在一段婚姻当中

¿eso no sería algo bueno para un matrimonio?

649

Fǎnzhèng zài wǒ de guāndiǎn lǐmiàn,

反正在我的观点里面，

En todo caso, pienso que

650
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wǒ jiùshì yào jiànkāng. Jīnqián dehuà...

我就是要健康。金钱的话...

escogería la salud. El dinero...

651

Xiàng wǒ shēnbiān de péngyou yě yǒu jīnqián,

像我身边的朋友也有金钱，

Muchos de mis amigos cercanos tienen dinero,

652

dànshì wǒ juéde... tā háishi shuō nà jù huà,

但是我觉得... 她还是说那句话，

pero aún dicen que

653

jiànkāng zuì zhòngyào, yīnwèi tā shēntǐ...

健康最重要，因为她身体...

la salud es lo más importante.

654

Yǒu le jīnqián, dàn tā de shēntǐ shì...

有了金钱，但她的身体是...

Tienen dinero, pero su salud...

655

rén ma, dào le yīdìng de niánjì dehuà,

人嘛，到了一定的年纪的话，

Siendo humanos, al llegar a cierta edad,
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656

tā háishi huì jiànjiàn de jiùshì zhèlǐ bùhǎo nàli bùhǎo.

它还是会渐渐的就是这里不好那里不好。

lentamente nos degeneramos, nos duele acá o allá.

657

Suǒyǐ tā háishi juéde,

所以她还是觉得，

Así, dicen:

658

rúguǒ shàngtiān néng gěi wǒ yī yàng dehuà,

如果上天能给我一样的话，

“si Dios me pudiera conceder una cosa,

659

wǒ háishi juéde jiànkāng shì zuì zhòngyào de,

我还是觉得健康是最重要的，

creo que la salud es lo más importante.

660

jīnqián dehuà wǒ gòu chī jiù gòu le. zhèyàngzi

金钱的话我够吃就够了。这样子

Y en cuanto al dinero, con tal de que tenga para comer, está bien.”

661

Nǐ yǒu méiyǒu jīnglì guò shénme,
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你有没有经历过什么，

¿Has tenido alguna experiencia

662

jiùshì zìjǐ qīnshēn jīnglì huòzhě shēnbiān de rén de jīnglì

就是自己亲身经历或者身边的人的经历

o por medio de experiencias de amigos tuyos,

663

ràng nǐ juéde jiànkāng bǐ qítā liǎngyàng dōu zhòngyào?

让你觉得健康比其它两样都重要？

que te hayan hecho sentir que la salud es más importante que las otras dos opciones?

664

Zànshí de láishuō jiùshì wǒ de guīmì ba

暂时的来说就是我的闺蜜吧

Por el momento, basándome en la experiencia de mi mejor amiga;

665

wǒ de guīmì dehuà, tā xiànzài dehuà

我的闺蜜的话，她现在的话

en su situación financiera,

666

jiùshì nàzhǒng bù chóu chī bù chóu chuān de,

就是那种不愁吃不愁穿的，

ella no tiene por qué preocuparse de nada,
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667

dànshì ne, yīnwèi tā shēng le... shēng wán xiǎohái

但是呢，因为她生了... 生完小孩

pero, luego de tener un bebé,

668

tā de shēntǐ jiù biàn le.

她的身体就变了。

su cuerpo empezó a cambiar.

669

Ránhòu tā jiù juéde háishi jiànkāng zuì zhòngyào.

然后她就觉得还是健康最重要。

Entonces, ella siente que la salud es lo más importante.

670

Àiqíng bù zhòngyào ma?

爱情不重要吗？

¿El amor no es importante?

671

Bù zhòngyào!

不重要！

¡No!

672

Zhēn de bù zhòngyào,

真的不重要，
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¡En serio, no es importante!

673

yīnwèi nǐ kàn wǒ zuò zhège ànjiàn yě zuò duō le,

因为你看我做这个案件也做多了，

Como te podrás imaginar, he manejado muchos casos así.

674

ránhòu kěndìng wǒ yě xiāngxìn àiqíng de,

然后肯定我也相信爱情的，

De todos modos, aún creo en el amor.

675

dànshì wǒ juéde háishi zuì zhòngyào de shì jiànkāng.

但是我觉得还是最重要的是健康。

No obstante, siento que la salud es lo más importante.

676

Dànshì rúguǒ... | Huì xiāngxìn,

但是如果... | 会相信，

Pero si... | Yo creo en él.

677

dànshì bùhuì shuō wǒ yīdìng huì qù...

但是不会说我一定会去...

Pero no necesariamente creo que yo tenga que...

678
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jiùshì xīwàng wǒ dédào zhège

就是希望我得到这个

No creo que obligatoriamente tenga que tenerlo.

679

Nà jiǎrú nǐ zhè yībèizi dōu zhǎobudào nǐ xīnyí de nàge nánshēng,

那假如你这一辈子都找不到你心仪的那个男生，

O sea que, si no logras encontrar el amor en esta vida,

680

nǐ huì fàngqì jiéhūn ma?

你会放弃结婚吗？

¿abandonarías la idea del matrimonio?

681

Bùhuì

不会

¡No!

682

Nà nǐ huì suíbiàn zhǎo yī gè? | Yě bùhuì

那你会随便找一个？| 也不会

¿Te conseguirías a cualquier persona? | Tampoco.

683

Nà nǐ huì zhǎo gè yǒuqián de, háishi pǔpǔtōngtōng de?

那你会找个有钱的，还是普普通通的？

Ok, ¿te buscarías a alguien que tenga dinero o un chico ordinario?
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684

Wǒ háishi xǐhuan liǎng gè rén zàiyīqǐ de gǎnjué ba, duì ba?

我还是喜欢两个人在一起的感觉吧，对吧？

Aun hoy me gusta la emoción de estar junto a alguien.

685

Péibàn zuì zhòngyào ba, duì

陪伴最重要吧，对

Hacerse compañía uno al otro es lo más importante.

686

Nǐ gānggang jiǎng le, zài xiànjiēduàn

你刚刚讲了，在现阶段

Acabas de decir que, en tu situación actual,

687

nǐ xiǎngyào shíxiàn cáifù zìyóu,

你想要实现财富自由，

te gustaría lograr libertad financiera,

688

Shénmeyàng cái huì... jiùshì nǐ kěyǐ dìngyì yīxià

什么样才会... 就是你可以定义一下

¿podrías definir

689

cáifù zìyóu shì shénme?



mandarincorner.org/spanish 124

财富自由是什么？

qué es “libertad financiera”?

690

Cáifù zìyóu dehuà,

财富自由的话，

La “libertad financiera”,

691

bù zhīdào nǐmen yǒu méiyǒu kàn guò "sēng xíng"?

不知道你们有没有看过“僧行”？

no sé si tú ya hayas visto “Seng Xing” (un documental)

692

Jiùshì yī duì fūqī tāmen shì Běijīng de,

就是一对夫妻他们是北京的，

Se trata de una pareja de Beijing,

693

tāmen jiùshìshuō tāmen zhuàn gòu le yī gè yì,

他们就是说他们赚够了一个亿，

quienes habían ganado 100 000 000 yuanes,

694

dànshì bù zhīdào... tūránjiān mímáng le,

但是不知道... 突然间迷茫了，

pero, de un momento al otro, se sintieron desconcertados, perplejos.
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695

bù zhīdào zhuàn zhème duō qián gànmá?

不知道赚这么多钱干吗？

No sabían de dónde habían conseguido todo ese dinero

696

Měitiān zhème lèi, máng sǐ máng huó de

每天这么累，忙死忙活的

y todos los días, se la pasaban cansados u ocupados.

697

ránhòu liǎng gè rén jiù shuō, bǎ quánbù dōngxi mài le,

然后两个人就说，把全部东西卖了，

Así que decidieron vender todas sus cosas.

698

bǎ fángzi mài le, bǎ tāmen de gōngsī mài le,

把房子卖了，把他们的公司卖了，

Vendieron su casa, su compañía,

699

bǎ suǒyǒu dōngxi mài le, huàn qù lǚxíng, shì ba?

把所有东西卖了，换去旅行，是吧？

y otras cosas para irse de viaje.

700

Yòng le wǔ nián de shíjiān, huā le...

用了五年的时间，花了...
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Lo hicieron durante cinco años...

701

tāmen jiùshìshuō qù mǎi yóutǐng a, mǎi shénmede

他们就是说去买游艇啊，买什么的

Se compraron un yate.

702

Wǒ juéde tāmen de shēnghuó zhuàngtài fēicháng de bàng.

我觉得他们的生活状态非常的棒。

Creo que su estilo de vida es fenomenal.

703

Zěnmeyàng ne?

怎么样呢？

¿Por qué?

704

Tāmen qù Qiē'ěrnuòbèilì hédiànzhàn qù tànsuǒ,

他们去切尔诺贝利核电站去探索，

Fueron a explorar a la planta nuclear de Chernóbil

705

ránhòu qù nánjí jiéhūn

然后去南极结婚

y se casaron en el Polo Sur.

706
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ránhòu tāmen xiǎng qù nǎlǐ,

然后他们想去哪里，

Y también, si querían ir a algún lado,

707

yòu bǎ nǎlǐ de fángzi mài le,

又把哪里的房子卖了，

vendían otra casa.

708

ránhòu yòu mǎi yī gè fēijī zhíjiē zìjǐ fēi guòqu.

然后又买一个飞机直接自己飞过去。

Y compraban un avión para volar hasta allá.

709

Zhège shíhou wǒ juéde jiù zhēnzhèng de cáifù zìyóu le.

这个时候我觉得就真正的财富自由了。

Esto es lo que yo llamo “libertad financiera”.

710

Nà jiǎrú shuō nǐ shíxiàn le cáifù zìyóu,

那假如说你实现了财富自由，

Bueno, digamos que ya has alcanzado tu libertad financiera,

711

nǐ huì xiǎng zuò shénme ne?

你会想做什么呢？

¿qué te gustaría hacer?
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712

Gēn tāmen zuò yīyàng de ma?

跟他们做一样的吗？

¿Harías lo mismo que ellos?

713

Nà kěndìng a!

那肯定啊！

¡Con toda seguridad!

714

Rénshēng zàishì wèideshì shénme ne?

人生在世为的是什么呢？

Porque si no, ¿cuál es el propósito de vivir en este mundo?

715

Nǐ xiǎng zuò shénme? Shuō yīxià, jùtǐ de

你想做什么？说一下，具体的

¿Puedes ser más específico sobre qué quisieras hacer?

716

Wǒ xiǎng zuò shénme? Wǒ xiǎng...

我想做什么？我想...

¿Qué me gustaría hacer? Me gustaría...

717

Wǒ de xiǎngfǎ gēn tā xiǎngfǎ yīyàng.
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我的想法跟她想法一样。

Pienso igual que ella.

718

Gēn nǐ nǚpéngyou yīyàng de? | Duì

跟你女朋友一样的？| 对

¿Como tu novia? | Sí.

719

Xiǎng duō qù kànkan

想多去看看

Quisiera conocer más el mundo.

720

Tā gānggang méiyǒu shuō o! | Shì ma?

她刚刚没有说哦！| 是吗？

¡Pero ella no dijo eso! | ¿¡Ah!?

721

Tā zhǐshì shuō tā xiǎngyào jiànkāng.

她只是说她想要健康。

Ella dijo que le gustaría ser más saludable.

722

Duō qù kànkan, duō qù wàng wàng, duì

多去看看，多去望望，对

Me gustaría conocerlo.
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723

Kàn nǎlǐ? Wàng nǎlǐ?

看哪里？望哪里？

¿Adónde te gustaría ir y qué te gustaría conocer?

724

Kànkan zhège shìjiè, wàng wàng wǒ de yuǎnfāng.

看看这个世界，望望我的远方。

Ver el mundo, ir a lugares remotos.

725

Zuì hàoqí shì nǎyīge dìfang?

最好奇是哪一个地方？

¿Qué lugar te da más curiosidad?

726

Wǒ hǎoxiàng méi nǎlǐ shì juéde hàoqí de.

我好像没哪里是觉得好奇的。

Tal parece que no tengo curiosidad de ningún lado.

727

Jiùshì wǒ yào wèn dào nǐ, nǐ xiǎngyào qù nǎlǐ lǚxíng ne?

就是我要问到你，你想要去哪里旅行呢？

Cuando te pregunto, ¿adónde quieres viajar,

728

Nà nǐ zǒngděi gěi wǒ yī gè dìfang ba?

那你总得给我一个地方吧？
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debes darme un lugar, ¿no?

729

Nà wǒ gèrén shì bǐjiào xǐhuan hǎi de.

那我个人是比较喜欢海的。

Personalmente, me gustan los océanos.

730

Nǐ shuō xīběi dehuà, shì ba?

你说西北的话，是吧？

Entonces, hablando del noreste de China...

731

wǒ xuǎnzé qù nàge Qīng Hǎi de Qīnghǎi Hú, shì ba?

我选择去那个青海的青海湖，是吧？

Escogería el lago Qinghai en la provincia de Qinghai,

732

Tā yǒu gè hǎi.

它有个海。

porque tiene un “océano” (el lago Qinghai).

733

Zhè shì wǒmen de Zhōngguó dàlù nèilù de.

这是我们的中国大陆内陆的。

Este es un lugar en China continental.

734
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Dàn rúguǒ nǐ shuō yào qùguówài de,

但如果你说要去国外的，

Pero hablando de ir al exterior,

735

wǒ qíshí tǐng xiǎng qù yī gè dìfang jiào Móluògē, shì ba?

我其实挺想去一个地方叫摩洛哥，是吧？

de hecho, me gustaría ir a Marruecos.

736

Wǒ tǐng xǐhuan zhège guójiā, juéde tǐng bùcuò de.

我挺喜欢这个国家，觉得挺不错的。

He escuchado que en este lugar uno la pasa bien.

737

Wèishénme xǐhuan nàge guójiā?

为什么喜欢那个国家？

¿Qué te gusta de ese país?

738

Yīnwèi Móluògē tā zhèlǐ jiùshì shìjiègèdì de fùrén

因为摩洛哥它这里就是世界各地的富人

Que hay mucha gente rica de todas partes del mundo

739

dōu qù nàli dùjià a,

都去那里度假啊，

que va a ese lugar de vacaciones.



mandarincorner.org/spanish 133

740

wǒ xiǎng kànyīkàn biéren shì zěnme wán de

我想看一看别人是怎么玩的

Y me gustaría ver cómo es que disfrutan sus vidas.

741

Jiùshì dāng nǐ chéngwéi le fùrén,

就是当你成为了富人，

Entonces, cuando seas rico,

742

nǐ yě xiǎngyào qù tǐyàn yī bǎ, shì ba?

你也想要去体验一把，是吧？

¿te gustaría también experimentar eso, correcto?

743

Jiù bùyīdìng chéngwéi fùrén cái néng qù, shì ba?

就不一定成为富人才能去，是吧？

No necesariamente tengo que ser rico para ir, ¿no?

744

Dànshì jiùshìshuō, xīwàng jiùshìshuō

但是就是说，希望就是说

Pero, espero que

745

shíxiàn cáifù zìyóu de shíhou,
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实现财富自由的时候，

cuando alcance la libertad financiera

746

zhège dìfang shì wǒ de dìyī zhàn le, shì ba?

这个地方是我的第一站了，是吧？

esa fuera mi primera parada

747

huòzhě yě shì shuō wǒ de lǚchéng zhīzhōng de qízhōng yībùfèn ba.

或者也是说我的旅程之中的其中一部分吧。

o parte de mis viajes.

748

Nǐ gānggang yǒu jiǎng,

你刚刚有讲，

Mencionaste que

749

nǐ dào le sānshí suì de shíhou kěnéng huì xiǎngyào àiqíng,

你到了三十岁的时候可能会想要爱情，

cuando llegues a los 30 años, te gustaría haber encontrado el amor.

750

Nà nǐ lǐxiǎng zhōng de àiqíng shì shénmeyàng de zhuàngtài?

那你理想中的爱情是什么样的状态？

¿Cómo es la relación de amor ideal para ti?
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751

Wǒ lǐxiǎng zhōng de àiqíng a? | En

我理想中的爱情啊？| 嗯

¿Mi ideal de amor? | Sí.

752

Kěyǐ liáo yī liáo, jiù píngcháng nǐ xīwàng nǐmen liǎng gè

可以聊一聊，就平常你希望你们两个

Donde puedes discutir qué es lo que esperas de los dos,

753

shì shénmeyàng de yī gè shēnghuó móshì ya.

是什么样的一个生活模式呀。

en cuanto a vivir e interactuar con el otro.

754

Wǒmen de shēnghuó móshì jiù hépíng de xiāngchǔ a, duì a

我们的生活模式就和平地相处啊，对啊

Sencillamente vivir juntos en paz.

755

Jiù háiyǒu yī diǎn jiùshìshuō,

就还有一点就是说，

Otra cosa es que

756

liǎng gè rén zhījiān dehuà méiyǒu shuō tài duō de...

两个人之间的话没有说太多的...
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los dos no debemos

757

méiyǒu tài duō de yǐncáng ba, duì a

没有太多的隐藏吧，对啊

tener muchos secretos.

758

jiùshìshuō dàjiā chǎngkāi xīnfēi qù shuō jiù hǎo le

就是说大家敞开心扉去说就好了

Deberíamos ser abiertos de mente y hablar sobre cualquier cosa.

759

Nà nǐ gēn nǐ nǚpéngyou xiànzài de...

那你跟你女朋友现在的...

En ese caso, ¿tu relación actual con tu novia

760

dádào le nǐ lǐxiǎng zhōng de zhuàngtài ma?

达到了你理想中的状态吗？

es el ideal para ti?

761

Wǒ juéde shì OK de la.

我觉得是 OK的啦。

Creo que no está mal.

762
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Méiyǒu shénme bàoyuàn de, shì ba?

没有什么抱怨的，是吧？

¿No tienes nada de qué quejarte?

763

Méiyǒu shénme bàoyuàn, duì a

没有什么抱怨，对啊

No.

764

Wǒ dǒng tā, tā dǒng wǒ, duì

我懂她，她懂我，对

Yo la entiendo y ella me entiende.

765

Hǎo, wánměi!

好，完美！

¡Perfecto!

766

OK, hǎo, xièxie!

OK，好，谢谢！

¡Muy bien, gracias!

767

Á, méile? | Méile!

啊，没了？| 没了！

¿Nada más? | ¡Nada más!
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768

Nǐ gānggang yǒu xuǎn jīnqián,

你刚刚有选金钱，

Escogiste dinero.

769

nàme nǐ xīwàng zìjǐ dádào shénmeyàng de yī gè zhuàngtài?

那么你希望自己达到什么样的一个状态？

Así, ¿qué estado te gustaría alcanzar

770

jiùshì zài jīnqián fāngmiàn

就是在金钱方面

en lo que tiene que ver con dinero?

771

Yào yǒu duōshao qián a? huòzhě shì dádào shénmeyàng de yī gè...

要有多少钱啊？或者是达到什么样的一个...

¿Cuánto dinero te gustaría tener?

772

Xiǎokāng yǐshàng ba, jiù bùyòng shuō hěn yǒuqián,

小康以上吧，就不用说很有钱，

Estar por encima de la clase media; no tendría tampoco que ser superrico.

773

Dànshì zhìshǎo yào nénggòu xiāofèi...
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但是至少要能够消费...

Pero sí tener al menos para los gastos...

774

jiù qīng shē shēnghuó nàzhǒng

就轻奢生活那种

Me gustaría tener un “estilo de vida ligeramente lujoso”.

775

Nǐ gānggang yǒu tídào yī gè cí jiào "qīng shē shēnghuó",

你刚刚有提到一个词叫“轻奢生活”，

Acabas de usar ese término, “estilo de vida ligeramente lujoso”.

776

kěnéng hěn duō wàiguórén tīng le bù lǐjiě,

可能很多外国人听了不理解，

Algunos extranjeros podrían no entender ese término,

777

nǐ néng bùnéng jiěshì yīxià?

你能不能解释一下？

¿lo podrías explicar?

778

Jiùshì zài nǐ néng jiějué zìjǐ wēnbǎo de tiáojiàn xià,

就是在你能解决自己温饱的条件下，

Significa que una vez de haber conseguido para alimentarte,
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779

ránhòu hái néng yǒu yúqián qù xiāofèi yīxiē shēchǐpǐn a zhèzhǒng

然后还能有余钱去消费一些奢侈品啊这种

aún te queda algo de dinero para comprar artículos de lujo.

780

jiǎrú nǐ yǐjīng... jiùshì nǐ yǐjīng mǎnzú le

假如你已经... 就是你已经满足了

Si lograras alcanzar

781

nǐ gānggang tídào de nàge jīngjìzhuàngkuàng,

你刚刚提到的那个经济状况，

ese estado en tus finanzas,

782

nǐ huì xiǎngyào zuò shénme shìqing ma?

你会想要做什么事情吗？

¿hay algo que te gustaría hacer?

783

Dài fùmǔ qù lǚxíng ba

带父母去旅行吧

¡Irme de viaje con mis papás!

784

Qù nǎr?

去哪儿？
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¿Adónde?

785

Wàiguó, guówài ba

外国，国外吧

Al extranjero.

786

Wèishénme huì yǒu zhège xiǎngfǎ?

为什么会有这个想法？

¿De dónde viene esta idea?

787

Xiǎng dài tāmen chūqù kànkan,

想带他们出去看看，

Sólo que me gustaría poderlos llevar a conocer el mundo

788

ránhòu zìjǐ yě chūqù kànkan zhèyàngzi

然后自己也出去看看这样子

y yo de paso también puedo verlo.

789

Chúle zhège, háiyǒu qítā de ma?

除了这个，还有其它的吗？

¿Algo más?

790
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Méile ba, jiù zhège bǐjiào xiǎng de, duì

没了吧，就这个比较想的，对

No. Esto es lo que más me gustaría hacer.

791

Nǐ xiànzài de gōngzuò shì shénme ya?

你现在的工作是什么呀？

¿Cuál es tu trabajo actual?

792

Wǒ xiànzài háishi xuésheng.

我现在还是学生。

Aún soy estudiante.

793

O, nǐ háishi xuésheng.

哦，你还是学生。

Oh, aún eres estudiante.

794

Dàxuéshēng, shì ma? | Dàxuéshēng, duì

大学生，是吗？| 大学生，对

¿De universidad? | Sí.

795

Shénme zhuānyè de?

什么专业的？

¿De qué carrera?
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796

Diàn shāng, diànzǐshāngwù

电商，电子商务

Comercio electrónico.

797

Nǐ juéde wèilái de diàn shāng de hángyè huì gèng hǎo

你觉得未来的电商的行业会更好

¿Crees que, en el futuro, el comercio electrónico será mejor

798

háishi huì mànmàn bǎohé le?

还是会慢慢饱和了？

o lentamente se saturará?

799

Mànmàn bǎohé ba

慢慢饱和吧

Se va a saturar lentamente.

800

Yīnwèi tā bìjìng yǒu... zhīqián yǒu yī duàn shíjiān háishi tǐng...

因为它毕竟有... 之前有一段时间还是挺...

Porque había un período donde era muy bueno.

801

Ránhòu xiànzài mànmàn hǎoxiàng jìngzhēng bǐjiào dà,
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然后现在慢慢好像竞争比较大，

Pero ahora, es cada vez más competitivo,

802

ránhòu jiù qūxiàng yú yī gè bǐjiào píngwěn de jiēduàn le ba

然后就趋向于一个比较平稳的阶段了吧

y su crecimiento se está estancando.

803

Nà nǐ huì dānxīn nǐ bìyè hòu de gōngzuò ma? | Huì, háishi huì de

那你会担心你毕业后的工作吗？| 会，还是会的

¿Te preocupa poder encontrar trabajo después de graduarte? | Sí.

804

Huì zuò zhè yīfāngmiàn de gōngzuò ba?

会做这一方面的工作吧？

¿Crees que te conseguirías un trabajo relacionado?

805

Kàn jīhuì ba, jiùshì háishi yào kàn qíngkuàng

看机会吧，就是还是要看情况

Depende de si encuentre o no una buena oportunidad.

806

Rúguǒ yǒu jīhuì dehuà háishi huì qù zuò zhèzhǒng

如果有机会的话还是会去做这种

Si se me da la oportunidad, la tomaré.
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807

Nǐ juéde zhège shì nǐ xiǎngyào de gōngzuò ma?

你觉得这个是你想要的工作吗？

¿Crees que te va a gustar un trabajo así?

808

Bǐjiào shìhé wǒ ba, jiù zhèyàng

比较适合我吧，就这样

Creo que se me dará bien.

809

Wèishénme bǐjiào shìhé nǐ?

为什么比较适合你？

¿Por qué?

810

jiù gǎnjué zìjǐ kěnéng duì zhè fāngmiàn huì bǐjiào gǎnxìngqù zhīlèi de

就感觉自己可能对这方面会比较感兴趣之类的

Porque este tipo de cosas me interesan

811

cái huì xuǎn

才会选

y por eso escogí esta carrera.

812

Wǒ hěn hàoqí, nǐ wèishénme huì duì zhè fāngmiàn gǎnxìngqù ne?

我很好奇，你为什么会对这方面感兴趣呢？
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Me da curiosidad, ¿por qué te interesó el comercio electrónico?

813

Jiù duì jīngjì zhè fāngmiàn de zhuānyè dōu tǐng gǎnxìngqù de.

就对经济这方面的专业都挺感兴趣的。

Me interesan las carreras que tengan que ver con finanzas.

814

Hǎo le, tīng wán yǐshàng de cǎifǎng,

好了，听完以上的采访，

¡Muy bien! Luego de escuchar estas entrevistas.

815

nǐmen yǒu shénme kànfǎ ne？

你们有什么看法呢？

¿Qué piensas?

816

Zài àiqíng, jīnqián hé jiànkāng zhījiān,

在爱情、金钱和健康之间，

Entre amor, dinero y riqueza,

817

nǐmen yòu huì rúhé xuǎnzé ne?

你们又会如何选择呢？

¿cuál escoges?

818
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Liúyán gàosu wǒmen ba!

留言告诉我们吧！

¡Déjanos un comentario!

819

Hǎo le, nà wǒmen jiù xià qī zàijiàn lo!

好了，那我们就下期再见咯！

¡Nos veremos la próxima!


